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INLEDNING. 


En ny diktsamling ar numera ingen ovanlig foreteelse 
i Svensk-Amerika. Den svensk-amerikanska litteratu- 
ren har pa senare aren vunnit ett ansenligt omfang, ej 
minst pa poesiens omrade. FOrfattaren till foreliggande 
samling, hvilken till stor del tillkommit af personliga skal, 
gor ej heller ansprak pa att “fylla ett lange kandt behof”’. 
Han hoppas endast, att den benagne lasaren skall i denna 
samling finna atminstone nagra saker, som fortjana en 
plats pa den svensk-amerikanska bokhyllan. Han vagar 
afven tro, att man i dessa ansprakslosa sanger osokt skall 
kunna spara den akta svensk-amerikanska anda, som f6- 
des och fostras under en mangarig vistelse i stjarnbané- 
rets land och under ett langt och traget arbete i den 
svensk-amerikanska kulturens tjanst. 

Forfattaren har ofta blifvit uppmanad att utgifva sina 
poetiska forsok i tryck, men har tvekat att folja denna 
uppmaning, emedan han sjalf ej tillmatt dem nagot besta- 
ende varde. Da han dock sent omsider skrider till ver- 
ket darmed, finner han, att hvad som nu kan astadkom- 
mas, blott blir en ofullstandig samling. Uppriktigt sagdt, 
har han aldrig sjalf bemodat sig om att forvara sina 
poetiska alster, hvarken de, som hittills varit otryckta, 
eller de, som under en foljd af ar under olika signa- 
turer forekommit i tidningar och kalendrar. 


INLEDNING. 


De forsok, som nu foreligga, ha ej skadat dagen pa 
“lediga stunder”’, utan under ett oafbrutet arbete, mesta- 
dels i tidningsmannens kall. De aga ett sakligt underlag 
och aro samtidigt uttryck for, hvad forfattaren — och val 
andra med honom — djupast kant och astundat, i synner- 
het under intryck af sjalens helgdagsstamningar. Intet 
forsok har gjorts att briljera med ovanlig, konstig meter 
eller uppstyltade ord och fraser. Formella oegentligheter 
torde forekomma, men vissa sadana friheter aro ju tillatna 
i bunden stil. 

Arbetet ar, alltefter dikternas beskaffenhet, uppdeladt 
i foljande afdelningar: Sanger vid allfarvag, Minnen och 
handelser, Toner fran tempelgard samt slutligen San- 
ger vid baren. I slutet af boken forekomma nagra upp- 
lysande anmarkningar rorande en del af innehallet. Till 
dessa hanvisas genom en asterisk (*) efter rubrikerna 
till de stycken, som anmarkningarna afse. Den vanlige 
lasaren torde benaget taga del af dessa anmarkningar, 


emedan de utgora en nyckel till de poem, som aro for- 
sedda med *. 


FORFATTAREN. 


Chicago den 19 okt. 1914. 


1. Sanger vid allfarvag 


TILL SVENSKA SANGMON I AMERIKA, 


Du skaldemo uti den svenska skruden, 
at dig jag agna vill min enkla sang, 


-Visst blef en gunstling du hos sangarguden, 


da genom varlden forst han drog en gang. 
Du emigranten foljde ofver hafvet, 

sa huldt och troget som en moders bon, 

och om hans hopp pa farden blef begrafvet, 
stod du vid baren som en angel skon. 


Hur rik naturen har sig for oss malar, 

hur angen doftar, blomman mot oss ler, 

och stjarnor sanda sina ljusa stralar 

ifran en himmel, hog och harlig, ner, 

den svenska sangmon helst mot hemmet vander, 
som arkens dufva ej hon finner ro, 

forr’n Ofver villsamt haf hon ater lander 

till barndomshemmet, dar de kara bo. 


Du sjunger afven har naturens under 

och stora dad i saga som i sang, 

men dvaljes helst uti de minnets lunder, 

dar fordom du sa lycklig var en gang. 
11 
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SANGER VID ALLFARVAG. 


Du gar pa vallfard fran de fjarran landen 
till roda stugor uti hemmets dal, 

som lysa fram bland bjorkarna pa stranden, 
som hyita spegla sig i boljan sval. 


Fran folket sprungit har det sprak, du talar, — 
fran hjartat kommet, ej fran tanken blott, 

har det ej fodts i hoga lardomssalar, 

ej vunnit burskap uti kungaslott. 

Men varmt du tolkar Nordens hoga minnen 

uti en ram af sky och skog och dal 

och sammanbinder alla svenska sinnen 

uti en tid, som ar for glomska fal. 


Sa akta fosterlandskt din stamma klingar, 

men dock for 6fverord ar sangen fri. 

Och kanns det som en flakt fran langtans vingar, 
sa markas ocksa tro och hopp dari. 

Du ar ej drommaren, som haglést klagar, 

och ej en biltog pa en okand strand, 

och varmt du tror pa stora, ljusa dagar, 

pa lycklig tid for gammalt fosterland. 


Hur ofta sag jag ej, af fréjd betagen, 
var svenska sangmos rena jungfrudrag, 
sa finhyllt hvitt som sippan uti hagen, 
dar skar hon blommar f6rst i varens dar. 


TILL. SVENSKA SANGMON I AMERIKA. 13 


Det var ett valljud i de enkla toner, 

som minde mig om trast och naktergal, 

en klang, som trangde langt till fjarran zoner, 
fran tempelklockan i mitt hemlands dal. 


Du alskar ej det praliga och tomma, 

ej stundens nyck ditt trygga jamnmod stor. 
Till hemlandsskogen, dar linneor blomma, 
fran yppig rosengard du vallfard gor. 
Med sinnligt ord du ej vill hagen smeka, 
och ej at glaset du fortrollning ger, 

med dygd och tro man aldrig sag dig leka, 
for snoda guldet ej du faller ner. 


Men folkets ande bor i dina sanger, 

en harmoni fran tvenne fosterland. 

Jag hanryckt laste dem val hundra ganger, 
i dagens id de satt min sjal i brand. 

For dig min sang skall annu ljuda stilla, 
da fardedagen skrider mot sin kvall, 
liksom mot skymningen hors trasten drilla 
i dunkel skog bakom de svenska tjall. 


SANGER VID ALLFARVAG. 


VID EN SVENSK NATIONALFEST. * 


Star jag vid stranden i den stora staden, 

dar skepp fran fjarran land sig sokt en hamn, 
mitt 6ga spanar langs den langa raden, 

som barnet ser emot sin moders famn. 

Ma stjarnbanéret stolt for vinden vaja, 
Britanniens flagga framst af alla svaja, 

och trikoloren mig med tjusning sla, 

jag for min blick ej hogre syn skall kalla 
bland fargers mangfald, olik dock dem alla, 
an Sveriges fana med sitt guldkors pa. 


Hor jag omkring mig blott ett sorl af réster, 

dar i ett Babel fram jag tankfull gar, 

som fordom oknens son i sagans Oster, 

dar nu ruinen stum vid Tigris star, 

om nagra svenska ord jag da far hora, 

det skall mig plotsligt ur min domning fora, 

_och den, dem talte, sdker snabbt min blick. 

Var det en van? Jag tyckte sa pa orden. 

Ack, svensk ar svensk, hvarhelst man mots pa jorden! 
Men uti vimlet ur min syn han gick. 


VID EN SVENSK NATIONALFEST. 


Mitt vackra sprak, hur kan val dig jag glomma, 
din klang af malm, din fagra poesi, 

ditt kacka tonfall eller hviskning 6mma, 

ett manligt harskarsprak med sjal uti? 

Ett kramarsprak har aldrig trifts i Norden, 
naturligt enkla ljuda mot oss orden, 

dar ej man smyckat dem med lanad flard. 

I sang och saga deras valljud fldda, 

natur och hjarta troget sammanléda 

med aterklang ifran vart urhems varld. ° 


Om for min syn jag vill de bilder mala, 
som Klio ristat uti hafdens famn, 

skall i ovansklig hoghet mot mig strala 

en Gustaf Adolfs oforgatna namn. 

Och om jag drommer bland naturens under, 
pa mossig tufva, uti grona lunder, 

Linnaei bild i blommans kalk jag ser. 

Som han hvem tyder val naturens lagar 

som barn och yngling, uti alderns dagar, 
och skaparhanden 6dmjuk aran ger? 


Gor jag en vallfard dit, dar diktens floden 
an bjuda vandraren sin skona ro, 

jag sodker annu efter manga oden 

den hoge siaren pa Ostrabo. 

Pa diktens himmel han ar Nordens stjarna, 


SANGER VID ALLFARVAG. 


och dagens dvargalat jag byter garna 
emot en dikt af Sveas skald, Tegnér. 
Och da min ande soker lugn och styrka, 
jag minnes annu fran min hembygds kyrka 
utaf Wallin en psalm, som hugnad ger. 


a ns 


Hur vi dock alska vara svenska minnen, 
det svenska folk, dess saga och dess sang! 
Dess bild vi gomma uti trogna sinnen, 
den sent fordunklas under arens gang. 
Den svenske viking an at Vinland drager, 
men ej med vald han vif och rike tager, 
at korad brud han bygger hem och hard. 
Och har uti det nya framtidslandet 

han bradskande ej sliter karleksbandet, 
som honom fast vid gamla faders varld. 


Dock afven har vi hora till de gamla, 

i sekler redan svensken vistats har. 

Da Washington sags sina leder samla, 

de voro med, de man fran Delaware. 

En svensk lat frihetsklockans jubel ljuda, 
hon skulle manande till samling bjuda 

de attlingar fran Fort Christinas borg 

och nordens mor, for tro och dygder kanda, 
och modiga, som fordom Varends Blenda, 
och ljufva, trogna som en Ingeborg. 


VID EN SVENSK NATIONALFEST. 


En nordisk m6 sags stjarnbanéret somma, — 
den aran har hon uti hafden kvar. 

Men ej hon kunde dar vid duken drémma, 
hvad makt den fanan nu i varlden har. 

Och nar ii splitet unionen skalfde 

och morka planer fienderna hvalfde 

och landets lif och frihet stod pa spel, 

en “Monitor” da vande stridens lycka, — 
fran Ericsson man ej kan aran rycka, 

och mangen svensk i Lincolns har tog del. 


Jag svensken sag, dar prarins bolja rullar, 
han rojde stig, han plojde bordigt falt. 

I odemark, pa urskogskronta kullar 

hur ofta han sitt enkla stockhus stallt! 

Han svettades i grufvans dolda schakter, 
pa sjon han brottades med stormens makter, 
och lugn han stod uti fabrikens dan. 

Ej grottekvarnen kunde honom bryta, 

om ocksa kraften stundom ville tryta, 

ty dar var marg och jarn hos nordens son. 


Han vann dock icke blott med musklers styrka, 
hans tankes blick var forskande och klar, 

i larda kall, det vill jag ocksa yrka, 

bland vara framste nu sin plats han tar. 

I konst, i idrott ej han star at sidan 
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for nagon granne, uti slo forbidan, 
tryckt under modans graa hvardagsok. 
Om tidens fragor honom lyster hora, 
ej guldets klang blott fangat har hans ora, 
ej sjalfviskheten blifvit har hans gud. 

* * * 


Med heder bara vi vart namn, det svenska, 
och minnas gamla faders kraft och dygd. 
Som patrioter, sanna, fosterlandska, 

vi dvaljas under stjarnbanérets skygd. 
Dock gar en makt utofver jordens slatter, 
som utan miskund stortar land och Atter, 
ett manskolif for henne ar ett grand. 

Sig mangen fana mast for henne sanka, 
hur stolt den syntes i sitt zenit blanka, — 
hon ej har hem, hon ej har fosterland. 


Fo6r henne vissna jordens rosor alla, 

hon paradiset till en oken gor, 

palatser, stader till en grushog falla, 

dar ej ett ljud den hemska tystna’n stor. 
Hon lyran slar ur matta sangarhander 

och kastar nyckfull krigets roda brander, 
fortorkar marken, att den ej ger bréd. 

Hon rycker stjarnan fran den vises faste 
och drifver sparfven ur hans trygga naste, — 
forgangelse och déd ar hennes namn. 


VID EN SVENSK NATIONALFEST. 


Hyvad vore val de fester, dem vi fira, 

som ljufva hvilostunder pa var vag; 

de minneskransar, vi at snillet vira, 

om lifvet vore slut pa allt? Mig sag! 
Om ofvan stjarnegatans rymder klara 

var sjal ej far i ljusa stunder fara 

och hora sangen, som ej jorden hort? 

Om ej vi kunna invid baren hoppas, 

att lifvets ros pa sjalfva grafven knoppas 
och friden finns, den ingen skuld har stort? 


Vi aro kristna. Omkring korsets fana 
vi med fortrostan leden sluta ma. 

Hur stort det ar att fa det hogsta ana: 
Att fjarran fadershus ar nar anda! 

Den konungen, som vi med hyllning ara, 
pa blodig panna tornekrans ses bara, 
men ingen vann en seger sasom han. 
Och hvad vi fraga an, och hvad vi lida, 
skall anderosten hviska vid var sida, 

att ingen utan honom /ifvet fann. 
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PRISTAGERSKAN. 


Det var i festprydd sal, och skona toner 

oss fort uppa sin salla_ himmelsfard 

till sangens tjusande och hoga zoner 

langt bortom tidens brus och stoftets varld.— 


Det finns ett sprak sa underbart i sangen, 
det ar bekant, men frammande anda 

och haller mig i ljufva bojor fangen, 

fast fafangt sodker jag dess makt forsta. — 


Da trader drojande uppa estraden 

en tarna fram med fagra, svenska drag ; 

hon monstrar skyget den langa sangarraden, 
och barmen hafves utaf hjartats slag. 


Hvem ar hon val, som har sin sang skall sjunga 
For stadens framste uti konstens varld?. 

Ett folkets barn hon ar, den blyga unga, 

och an ej 6fvad uti pral och flard. 


Och hon ar blott en fattig, nordisk flicka, 
en ensam framling har i fjarran land, 
och undrande de blaa ogon blicka, 

och kinderna ses sta 1 purpurbrand. 


PRISTAGERSKAN. 
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Nu sjunger hon. Det blir sa tyst i salen, 
som da det klamtade till helgemal 

fran hemmets kyrka ner vid sj6n i dalen, 
dar moderns kors vid tarepilar star. 


Hon sjong om fosterlandet uti norden, 
de dunkla skogar och de héga fjall. 

Ej fanns ett battre land pa hela jorden, 
ej boning, tryggare an hemmets tjall. 


Da brast det loss uti mitt hjartas fangsel, 
det fuktades 1 dunkla ogonvran, 

och kanslorna nu brackte alla stangsel 
for denna sangens halsning fjarran fran. 


Den enkla visan var som varens knoppar, 
da drifvan smultit uti fadrens dal. 

Ej skall jag hindra, att i stilla droppar 
de lésas opp, min langtans langa kval. 


Hon var som fagelns sang i hemmets lunder, 
som vagens svall i stilla sommarnatt 

och skogens ro i dagens heta stunder, 

da drommande jag 1 dess svalka satt. 


Och stum jag hor, hur jublet maktigt brusar 
omkring den obekanta, nar hon gar ; 
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det ar som sommarvinden sakta susar, 
da jag vid barndomshemmets bjorkar star. 


Haf tack, du unga, for din enkla visa, 
den vemodsfagra fran mitt hemlands dal! 
Ma andra sangens manga konstverk prisa, 
jag tvekar icke, jag har gjort mitt val. 


TACK TILL LUNDAKOREN. 
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TACK TILL LUNDAKOREN. * 


Haf tack, du sangartrupp fran fosterjorden, 
som kom med varens vindar till vart land 
och sokte upp oss, spridda barn fran Norden, 
och satte vara sjalar uti brand. 

En enkel gard jag kan blott blygsamt bringa 
i svaga toner ifran diktens varld. 

Fast du ar firad, sangaren ar ringa, 

tag mot dock, Lundakor, min enkla gard. 


Haf tack for dessa toner, friska, svenska, 
som ljudit mot oss fran din krets i dag. 

Sa gripande, sa harligt fosterlandska, 

de gatt 1 takt med vara hjartans slag. 

Haf tack for halsningen fran “grona dalar”, 
fran vara minnens skona storhetsdar, 

for tempelsangen, som till hoppet talar 

och segrande oss till sin himmel bar. 


Och nar du nu mot oster staller farden, 

en lycklig segrare, med lager kront, 

ack, bar var halsning till den gamla varlden, 
dar hemmet vantar dig, sa lugnt, sa skont. 
Och halsa hem till Sveriges stugor roda, 
dar mangen moder vantar nu sin son: 

Ett annat ar, da rosorna an gloda, 

han kommer hem fran landet langt ifran. 
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Och nu jag sander med en lanad hyllning, 
men den ar min sa visst som nagon ann’s. 
Ack, tag den uti ram) af rik forgyllning, 

den solen skanker 1 midsommarsglans. 

Hon kom som hyllning fran de svenska dalar, 
fran hembygdsfesten invid Vatterns strand. 
Ack, tag den med, det ar min sjal som talar, 
det ar min hyllning till mitt fosterland: 


“Fj finnes ett land, sa langt jorden racker, 
oss kart sdsom du, o vart fosterland! 

Dar midsommarsolen sin glans ej slacker, 

dar norrskenen flamma i praktfull brand; 

dar skogen kransar de jarnmangda fjallen, 
och gyllene skordar inunder sta; 

dar tamida alfvar bland tegarna ga, 

och forsar brusa pa tusen stallen. 


Sk6n ar din natur, dina minnen rika, 

och fritt ar det folk, som uti dig bor! 

Vart hopp om din framtid ar tryget tillika ; 
o, ma den bli ljus och lycklig och stor! 

O, harliga land! O, leende strander ! 

Som barnen alska sin moders famn, 

sa alska vi, fadernebygd, ditt namn! 

Hell Sverige, du vanaste land bland lander!’ 


> 


DEN SVENSKA SANGEN. 
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DEN SVENSKA SANGEN. 


Vid en sangarfest. 


Hur skont det kannes att glomma 
bekymrens och modornas mangd 
och hanford en vallfard gora 
till sangens tjusande angd! 

Han manar till manlig handling, 
den friska, nordiska sang. 

Han lugnar det sjuka sinnet 

som hos kung Erik en gang. 


Han kommer med stormens styrka, 
forrn den i ett hviskande dog. 
Han lockar som enslig talltrast 

i drommande nordanskog. 

Och fadernas hoga minnen 

och lyckan 1 hemmets dal 

han tolkar som Heimers harpa, 
som Blekinges naktergal. 


Ty det ar den hége anden, 

som bor hos vart nordmannafolk, 
som helgat den svenska sangen 
till adlaste kanslors tolk. 
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Da hemlandets sang vi sjunga 
harute pa fjarran strand, 
Det ar, som halsning den forde 
fran alskadt fadernesland. 


* * * 


Han kommer med halsning fran hemmet i nord, 
det kara, som aldrig vi glomt, 

hur an vi ha skingrats pa fjarran jord, 

hur strangt man darhemma domt. 

Han foddes af suset i hemmets skog 

och larkan 1 blanande skyn; 

af boljan, som stilla mot sanden dog, 

och trasten i lundarnes bryn. 


Han foddes af malmklang fran hvit tempelgard 
darnere i blommande dal 

och minne, som sorgkladt reste en vard 

vid linden, skuggig och sval; 

af stormen, som vredgad pa fjallet for, 

och af rytande, skummig sj0; 

af nacken, som djupt uti hafvet bor, 

och af viddernas huldremo. 


Han foddes af vikingens sprudlande blod 
pa det villande, dunkla haf, 

och sorjande tarna, som fager, god, 

den tappre lade i graf. 


DEN SVENSKA SANGEN QT 


I karlekens lycka jag ser hans spar, 
det skonjes, da karleken dott. 
Bad’ lycka och smarta, jag val forstar, 
ha den nordiska sangen fodt. 


Och darfor en torfva af Sverige han for 
de framlingar fjarran ifran. 

I gladje, i vemod, han lycklig gor 

den irrande nordens son. 

Och vanaste minnen fran barndoms ar 
han vacker i langtande sinn’ 

och manar vart jubel, var tysta tar 
och lockar i dromvarlden in. 


SANGER VID ALLFARVAG. 


FRAMLINGENS DROM. * 


Det lag som ett féslott, bankirens hus, 

i den ensliga nattens stund. 

Fran de hundrade fonster det glanste af ljus, 
och darinne gick dansen vid tonernas brus, 
i sin svafvande, latta rund. 


Pa gatan en kylande vind for fram 

ofver prasslande, gula blad. 

Och silfglansande mane fran bristande kam 
utaf hotande skyar sag ned undersam 

pa den sofvande, tysta stad. 


Da skred mot den stora gardens portal 

som en skugga, af fruktan nard, 

tyst en man uti trasor och skakad af kval. 
Han med tranad sag upp mot den upplysta sal 
och den lockande, rika flard. 


Hans styrka var bruten, hans kind sa blek 
och den sokande blicken matt. 


FRAMLINGENS DROM. 
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Som en gackande valnad i 6denas lek 
i hans langtande hjarta det trolosa svek 
har sitt giftiga dolkstygn satt. 


Hvad ville han har vid den glada fest, 
han, den arme, fran natt och nod? 

Visst magnaten en sadan ej bjudit till gast, 
och att vanda tillbaka han gjorde nog bast, 
for honom ej fanns en bit brod. 


Ack, lat honom njuta sin ljusa drom, 

dar han han sjunkit pa sanden ner! 

Och du lyckliga skara, din bagare tom, 

medan tiden flyr bort pa forgangelsens strom; 
du stor ej den slumrande mer. 


% * * 


Det ar sa sk6nt uti drommens land, 
det ar, som vore han ater hemma 
och tryckte ater sin moders hand 
och horde glad hennes stamma. 


Och dufvan kuttrar i dunkelt snar, 

och eken tronar sa stolt pa kullen ; 

och blygt, dar stigen mot hemmet gar, 
sma sippor spira ur mullen. 
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Och solen stralar fran hogbla hojd, 

sa ljus och lycklig kanns hela varlden ; 
och skogens k6r slar sin drill med frojd, 
och spegelklar ligger fjarden. 


Och sall han sluter uti sin famn, 
sin rena karlek, sin lefnads lycka, 
och hviskar sakta den huldas namn, 
att snart som brud henne smycka. 


Nu har han vunnit det drémda mal. 
Med skatt sa rik ifran fjarran lander 
han vandt tillbaka, med kraft af stal, 
till hemmets alskade strander. — 


Men synen morknar, och natt det blir, 
och skummig bolja pa fjarden hastar, 
och manen doljer sitt silfverskir 

och ej en strale i mérkret kastar. 


Han star allena pa fjarran kust, 

en fattig framling med tomma hander, 

men blodet spelar med lif och lust, 

och guld skall skérdas, hvad an som hander. 


Och sa han jagar med ystert mod 
Att fanga lyckan, en flyktig tarna. 


i * 
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Det krafver méda, det kostar blod, 
men ack, han gifver den lésen garna. 


Snart skall han vinna, da dystert bud 
med sorgepost till hans hydda ilar: 
Din hjartevan ar en annans brud, 

din gamla moder i mullen hvilar. 


Sa hemskt han hor det i kvallens frid, 

den stunden aldrig den arme glommer. 

Nu ar forbi med all kraft och id, 

halft medvetslos han pokalen tommer. 
oy ae 


Mot slutet det led af den lysande fest, 

da tjanare sago den objudne gast, 

dar han dignat pa sanden ner. 

Hans panna var kyld af den hostliga vind, 

och 6gat var brustet, sa blek var hans kind, — 
han irrar i natten ej mer. 


Och hastigt ett ilbud till barhuset lopp: 
Man maste bortfora den kallnade kropp 
sa tyst fran den festliga gard. 

Och dansen gick an sin berusande rund 
med rikdom och snille i lifligt forbund, 
da man om den déde tog vard. 
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Men gasterna resa i skimrande mangd, 

och snart ar den statliga jarnporten stangd, 
och ljusen i hast slackas ut. 

Det sags dock, att vildt i den odsliga sal 
forgangelsens andar an halla sin bal, 

da hostnatten nalkas sitt slut. 


TILL CHICAGO. 
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TILL CHICAGO. 


En varld du gommer uti yppig famn, 

du prarins drottning, fastan ung till tiden. 
Det har kring jorden gatt, ditt stolta namn, 
fast ej din dag ar an till zenit skriden. 

Du dvaljes har sa sorglos vid din vag, 


din vida mantel breds kring hdjd och slatter. 


I stormens dag sa trotsande du lag, 
sa stralande i lugna stjarnenatter. 


Du kan ej prala uti tropisk prakt, 

ej soderns harlighet hos dig man finner ; 
men du fortjusar med din storhets makt, 
det unga blod i dina adror rinner. 

Ditt folk ar fritt som vinden, hvilken gar 
utofver sjon med luft och lif och halsa. 


Och fylkadt kring din tron det samfalldt star 


att gladt sin lycka och sin framtid fralsa. 


Man sagt, att du for guldet svek din tro, 
att du pa flardens krater sorglost dvaljes, 
och att i yra lag i lustans bo 

din jungfrudom af raa roster saljes, 
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att dina rika fatt det fala guld 

af svettens droppar fran de sma i leden 
och nu ej vilja kannas vid sin skuld 

i ofvermod, — den gamla kanda seden. 


Men guldets stolthet sett sin basta dag, 

i folkets ogon utaf hot det flammar. 
Val ma den rike lyda tidens lag 

och oppna vidt sin dolda skattekammar 
och trycka valkig hand pa modans son, 
som pa en bror, den han nu aterfunnit, 
och aterborda ymnigt af sitt lan, 


till sista skymt af agg och misstro svunnit. 
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DEN G6FVERGIFNA KYRKAN. 


Instangd mellan murar hoga star en byggnad, édslig, gra, 

men ett torn mot himlen visar med ett enkelt kors uppa, 

och en solglimt stundom gjuter pa ett fargadt glas sin 
glans 

uti brusten fonsterbage, dar nu knappt en ruta fanns. 


Pa en skylt “Till salu” lases, den har hangt dar manga 4r. 

Sned och murken ar den trappa, till den laga dorren gar. 

Till en kramarbod hon nyttjats, kyrkan, som ej namn 
mer har, 

varit hem for dans och dryckjom, ja, till sist ett stall hon 
var. 


Nu hon star, den gamla kyrkan, lutande emot sitt fall, 

for en ringa jordisk penning under klubban ga hon skall. 
Hon ar glomd utaf de sina, som en mor af barnen glomts, 
som en van, den vi forgata, da han under torfvan gomts. 


Ar din saga, gamla tempel, icke vard att minnas an? 
Har du ibland barnen dina icke mera kvar en van? 
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Har din syskonskara skingrats, som en gang var stor och 
~ stark, 

glomt sin barndoms helga minnen fjarran ifran hemmets 
mark? 


Du var dock det forsta templet i den unga praristad, 

mangen trétt, besviken framling sina boner hos dig bad. 

Och da krigets grymma skaror harjade uti vart land, 

blef du fran den rdde hanen skyddad som af himmelsk 
hand. 


Fran din predikstol forkunnats manget varmt och adelt 
ord 

om den makt, som Ofvervinner lust och ondska pa var 
jord. 

Som en vardkas du har stralat pa det vida prarihaf, 

for rattfardighet och sanning dina basta ar du gaf. 


Och da aren forde valstand, stod du annu troget kvar, 
i din enkla drakt ett vittne ifran pionjarers dar. 

Guld och lyx dock icke trifdes i det gamla tempelhus, 
ville bort fran trangbodd gata ut till bulevardens ljus. 


Och de rika lade planer, drogo in sitt understod. 
An ett ar af hopplés bidan, sedan blef det kyrkans déd. 
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Och det gamla templet saldes som ett hem, dar folket flytt. 
Till en grottekvarnens boning skoningslost det blef for- 
bytt. 


oS * * 


Vid den breda bulevarden reser sig en katedral, 

och dess stolta spira pekar trotsigt upp mot rymdens sal. 
Orgeltoner valdigt brusa i de hoga hvalfven fram, 

och en stamning griper sinnet, tryckande fast undersam. 


Men da hoégtidskladda skaror samlas dar till bon och sang, 
till den 6fvergifna kyrkan tanken smyger nog en gang, 
som sitt laga hem man minnes afven uti praktens sal, 
som fran hojderna i fjarran lyckan uti hemmets dal. 
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VID EN NYKTERHETSFEST. 


Lig 


Det finns en plats uti var stad, dar ljuset sallan slacks, 
dar lyser sist vid midnattstid och forst, da dagen vacks. 
An ligger den helt luxuos vid bulevardens kant, 

och an vid hornet af en grand den tager tiggarns slant. 


Det krogen ar jag tanker pa. An som ett sagoslott 

den stralar uti prakt och glans, an ar dar trist och gratt. 
Dess gaster skifta, afxen de, en del i trasor ga, 

da andra uti finsta drakt man dar kan skada fa. 


Vi blicka in. I sus och dus man lefver har sin tid. 

Ett slipprigt skamt, en mustig ed vi hora tatt bredvid. 
Och tanklos ungdom moter har forhardad alder tung. 
Vid glasen ingen gammal ar, och ingen dar ar ung. 


Bak disken star en posig man, som kanner sig sa stor, 
nog ar han nagot, tycker han, visst ar han pamp, han tror, 
ty han har kopt sig rattighet att salja dodligt gift 

af staden sjalf och darpa fatt ett intyg uti skrift. 


Och han vet om, att penningen an har sin gamla makt, 
ty i en viss konstapels hand han manga sedlar lagt. 
Pa lagens bokstaf ej han tror, han tror pa frihet, han! 
Vill nagon fram i politik, sa ar han dennes man. 
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Nu ar han rik, men man har sagt, det var ej alltid sa. 

Det gift, han salt i nagra ar, han har fortjanat pa. 

Pa honom rik blef ingen kund, men han blef rik pa dem, 
nu ager han ett stort palats och kunden intet hem. 


Hur lange skall bad’ stad och stat at krogen bistand ge? 
Nar skola folken vakna upp, nar skall en andring ske? 

Ty krogen blomstrar endast pa ett folks och lands forfall. 
Har den ej skordat offer nog? Nar blir dess styrka all? 


2. 


De varmaste loften ej bata 

mot krogens demoniska makt. 
Hur ofta man taljde dess saga, 
blef aldrig tillfyllest dock sagdt. 
Af rusdryckens harjande floden 
slacks elden pa hemmets hard. 
Den fodder blott angst och fasa 
och bitter nod i var varld. 


Vid glaset man glommer sin maka, 
sin moder, sin trognaste van. 

Man glommer bad’ heder och ara 

och gor det sa ofta igen. 

Man glommer den vannen, som lofvat 
sa huldt vid ens sida sta 

och trycka den slappa handen, 

da frestelsens stormar ga. 


40 


SANGER VID ALLFARVAG. 


Min tunga formadde ej talja 
pa hundra, nej, tusende ar, 


den néd, som den drycken forvallat, 


hvad offer den lagt uppa bar. 
Den dodar den jordiska lyckan, 
en arlig till tyuf den gor 

och fangelsets portar Oppnar 
for uslingen utanfor. 


Han sliter en make fran makan 
och sonen fran 6mmande far, 

fran modern han rofvar det enda 
hon annu i lifvet har kvar. 

Det barn, i hvars glansande blickar 
hon laste en himmel forr, 
kanhanda nu redlost raglar 

langt borta fran hemmets dorr. 


Det braddade glaset man hdjer 

i festliga salar sa gladt, 

man tomimer den eldiga drycken, 
tills blicken blir tocknig och matt. 
Men hur kan man lofsanger sjunga 
till drycken, som ruset ger? 

Sa djupt och sa hett den branner 
och for i en afgrund ner. 
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Ack, kunde vi hora de suckar, 
som stiga ur krossade brost, 
det skulle for alltid forjaga 
all kansla af hopp eller trést! 
Och kunde vi rikna de tarar, 
den drycken har pressat ut, 
de skulle val nastan fylla 

en hel ocean till slut. 


3. 
Bort med drycken som forjagar ro och frid ur manskors 
boning, 
foder brott och last och synder. ‘Tveka ej, ge ej forsko- 
ning. 


Hana ej en fallen broder, dar han irrar fram berusad, 
Afven du kan kanske falla, af sirenens stamma tjusad. 


Afven han i modersfamnen en gang knappte sina hander, 

laste sallhet i ett 6ga uppa lyckolandets strander. 

Kanske kan han annu raddas af ditt ord och dina seder, 

af ett varmt, sympatiskt handslag, eller bonen, som du 
beder. 


Icke vet du, hvad han lider, om ej samma strid du kampat, 
om i angers heta smarta ej demonens makt du dampat. 
Han i ruset sdkte lycka, du har stapplat annorlunda, 

och da glaset du fordomer, ej for egna felsteg blunda. 


> 
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VARBUD. * 


Sa sondagsstilla harute ar, 

och hvit star parken vid frilost bolja, 
dar latta flingor med mantel skar 

de hoga kronorna holja. 


Men varens flingor ju smalta snart, 
de aro milda som regnets droppar 
och ge at graset i mullen fart 

och lif at svallande knoppar. 


Och om i dag uti hvitt han star, 

den fagra parken vid blaa vagor, 

han snart bad’ gronska och blomma far 
vid varsols lifvande lagor. 


Det kanns i luften, att det blir var, — 
du ar ett varbud, du mjuka flinga, — 
och snart vid blommande hagg jag star, 
da fagelns varsanger klinga. 


Och snart ur stelnad och naken mull, 
dar varens flinga nu tyst sig sanker, 
det skimrar harligt i rodt, i gull, 

i regnbagsfarger det blanker. 
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Det kommer ocksa, sa visst jag tror, 
en bidad var for de tryckta slakten. 
Den tanken vaxer, blir djarf och stor, 
da varbud horas i vintervakten. 


Och hur an guldet i fjattrar lagt 

bad’ slaf och furste, bad’ hand och sinne, 
dess makt skall krossas, har hoppet sagt, 
da folkens vantade var ar inne. 


Och hur despoten 1 bojor smidt 

det trogna land, honom spiran racker, 
allt ar ej taget, det skall bli fritt, 

det skall sig hamna, da varen bracker. 


Och hur sirenen forforiskt kvad, 
forran hon svek uti profvets stunder, 
den varen kommer, sa segerglad, 
da ingen blodande sjal gar under. 


Visst ar det sanning, ej sagen blott: 
Det gar en varstorm utofver landen, 
som skakar grunden till tsarens slott, 
till katedral, dar man fangslar anden. 
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GRAFSMYCKNINGSDAGEN. 


?? 


“Tet us have peace 
—Grant. 


Vi bara blommor till de fallnes grafvar, 
och deras namn i sang och tal vi hylla. 

De gronska yppigt, minnets aronsstafvar, 
och brodden skjuter upp ur naken maylla. 


Med blottadt hufvud nalkas vi den hydda, 
dar veteranen sofver efter striden, 

det grona tjall, som vard och fana skydda, 
dar slumraren ej mera vacks i tiden. 


Nu ar det lugn. Ej krigets andar rasa, 
ej brodersblodet mera fargar sanden. 

Pa dimmigt slagfalt skada vi med fasa 
och racka gammal ovan brodershanden. 


Kj slafvens jammerrop mer hors fran sdder, 
ej kedjors rassel fran dess fagra nejder. 

Ett folk vi aro, alla aro bréder, 

med hatet bort och bort med alla fejder! 


GRAFSMYCKNINGSDAGEN. 
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“Ma vi ha fred”, han sade, generalen, 
den adle Grant, den tappraste, den forste. 
Det ropet ljuder ifran hdjden, dalen, 

en maning till oss alla fran den stérste. — 


Det ljuder mot oss fran den stilla boning, 
som, vi i dag i fang af rosor gomma. 
Det milda lystringsordet ar forsoning. 


Da gar det latt, da ar det skont att glomma. 
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FRIHETSSANG. 


Det var en sang med klang af stal, 
som genom stormen brot ; 

det var en sang pa modersmal, 

som genom lugnet flot. 

Han danade i nordanbrus 

och hviskade i vastansus ; 

han klappade pa kojans dorr 

som uppa borgens forr. 


Och, hog och fri, gestalt han tog 
i slafvens trotta arm, 

och glodande af lif han slog 

i helig eld hans barm. 

Och frihetsfanan far sin farg ; 
hon svajar hogt i dal, pa berg; 

i offerelden stolt hon gar 

och lugn vid grafven star. 


3% * * 


O, adla frihet, till ditt lof 
min enkla strang jag slar, 
dar du i minnets kungahof 
din héga bana gar. . 


FRIHETSSANG. AT 


I fridomgjuten julikvall 

jag gar till dina krontas tyjall, 
dar Saga taljer, hdg och blid, 
var skona frihetsstrid. 


Mig lyster ej den tomma gard, 
som stundens barn dig ge, 

och ej jag kan bland stoj och flard 
ditt kanda anlet se. 

Men gjut i djupet af mitt brost 

din underbara, skona trost, 

och sprang det dunkla tidens band 
och satt min sjal i brand. 


Och da, nar Minne sin revy 
for mina blickar gor, 

och solen uppa aftonsky 

i ljusa stralar dor, 

o, adla frihet, lat mig da 
Invid ditt altar invigd sta 

och kanna, att jag har dig kar, 
ja, att din son jag ar. 
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MEDBORGARRATT. 


Ej fick jag guld och gardar rika, 
da af en fattig mor jag foddes, 
och ofta sag jag lyckan svika, 

och spillrorna af stormen stroddes. 
Men djupt i hjartat alltid var 

en maktig frihetskansla kvar, 

och hvart min bana gick 1 varlden, 
hon foljde pa den dunkla farden. 


Bland dagens sorl sa manga roster 
om egna dygder hogljudt horas, 
fran metropol langt ut i Oster 

till vasterns “Gyllne port” de foras. 
Men jag ar fri och kanner val 

den djupa rosten i min sjal. 

Hon tystas ej af stundens tycken 
och ar ej fal for flard och smycken. 


Och mannen blott min rést jag skanker, 
da landet sig till folkting samlar, 

den frie man, som arligt tanker 

och ej vid andras ledband famlar, 

ty det ar patriotens ratt, — 

han kanner ej ett annat satt. 

For frihet, land och folk han réstar 
och pa en rattvis sak fortrostar. 


STJARNBANERET. 


49 


STJARNBANERET. * 


Jag halsar dig, flagga, som breder med frdjd 


ditt stjarnstrodda falt mot den blanande hojd, 


hvarthelst mina blickar jag vander. 

Du vajar sa stolt fran palatsets kupol, 
i fattigmans boning du sprider din sol, 
och frihetens vardkas du tander. 


Du halsas med jubel i frammande hamn, 
man ger dig de storsta, de skonaste namn, 
och stoltast du svajar pa hafven. 

Och svept i din skrud, efter modorna trott, 
gar frihetens kampe att sofva sa sott 

med sina kamrater i grafven. 


Ty du var var aras, var makts trikolor, 
och under din skugga Columbia star 

som frihetens drottning i varlden. 

Vi foljde dig tappert pa blodfargadt falt, 
dar djupa kolonner fortryckaren stallt, 
och fralsade faderneharden. 
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Du kara, du stralande stjarnebanér, 

i dag, pa din festdag, sa lycklig jag ser, 

hur kackt dina farger nu prala. 

Och Lexingtons minne star fram for min blick, 
till Richmond, till Cuba med undran den gick, 
dar stolt du i seger syns strala. 


Det sages, att tiden ar ytlig och svag, 

att snart kanske stundar den sorgliga dag, 
da frihetens fjattrar man smider, 

Men vack da ditt arma, forvillade folk, 

o, stjarnstrodda flagga, du frihetens tolk, 
som forr i befrielsens tider. 


Da brista for frihetens segrande hand, 

bad’ guldets och lustans fornedrande band, 
och manskorna ater bli bréder. 

Och rike och fattige dvaljas i frid, 

da slut ar den langa och fruktlésa strid, 
hvarunder blott landet forbloder. 


PA FJARDE JULI. 
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Hyvad jubel utaf glam och frojd 
uppa var frihetsdag! 

Det stiger mot den blaa hojd 

som starka boljeslag. 

Och hvart min blick jag vanda ma, 
jag fanan ser med stjarnor pa. 


Och aldringen i dag jag ser 

uti sin hogtidsdrakt, 

dar stolt och blidt han blickar ner 
pa pilten, som sa kackt 

vid farfars sida vandra far 

pa fjarde juli ock i ar. 


Vid mormors hand en liten mo 
ses trippa fram sa gladt 

med rosor uppa kindens sno 
och napen sommarhatt. 

Och flaggan hon i handen bar, 
ty fjarde juli det ju ar. 
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Och invid moderns hulda barm 
den minste sofver godt 

och stores ej af dagens larm, 

han ej dess frojd forstatt. 

Hur lycklig, om i mogna dar 

han samma trogna skydd har kvar! 


Och tultan, som pa fadersarm 
nu hissas hogt mot skyn, 

hur glad hon ar, hur rosigt varm, 
o, hvilken vacker syn! 

Ma hon uppa en faders stod 

fa trygga sig i lifvets nod! 


Du unga, salla, sata par, 
som drog min syn forbi, 

o, ma de gra och tunga dar 
ej alltfor manga bli. 

Nu njuten lyckan bada tva, 
sist en af er skall ensam ga. 


Men for min blick ej blott sig ter 
ett folkets lif sa gladt, 

en kulen stridens dag jag ser 
med nederlag och natt. 

Den frihet, jag nu aga far, 

har kopts med bade blod och tar. 


PA FJARDE JULI. 


53 


Jag ser en har vid Valley Forge, 
som svalt i vinterdag 

och nedtyngd af bad’ sar och sorg 
dock vann i Trentons slag. 

En bild jag ser: George Washington, 
i minnets dunkel fjarran fran. 


Och da blir stundens frdjd sa arm, 
en bubbla, latt och skor. 

Och folkets glada, hoga larm 

i dissonanser dor. 

Det blir for mig en hogtidsdag, 
Ett minne af det helga slag. 


Och flaggan, som vid dagens fest 
har vajat, tyst och stum, 

hon sveps kring den, som, utan prast 
lagts ned pa stridens rum 

uti var frihets segerar, 

som glansande i hafden star. 


O, frihet, af en sorglos tid 
jag ej bedaras ma 

och ej forgata hjaltars strid, 
standar, med stjarnor pa. 
En hogre gladje da jag far 
an den, som uti vimlet rar. 
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EN HEMKOMSTHALSNING. * 


Valkomna hem ifran Skanes slatter, 

fran Malarns ljusa och glada strand, 

fran Sveriges skona augustinatter 

till hemmet borta i vasterland, 

dar Mississippi sa statlig rullar, 

och dar man bryter det roda guld 

bland Rocky Mountains mangsjungna kullar, 
och bondens lada af sad ar full. 


Valkomna hem ifran gamla Skara, 
ifran Skanor och fran Falsterbo. 

Har ar det godt att fa hemma vara, 
valkomina hit ifran sjalfva Hjo. 

Fran Smaland, ja, ifran Sigfridsstaden, 
dar var Tegnér skref sin svanesang, 

sa manga resa, det star i bladen, 
valkomna hit i en tropp sa lang. 


Valkomna hit ifran Norrlands skogar, 
fran Olof Trataljas gamla bygd, 

fran Ostergyllen med sad och logar, 
fran Siljans strander med gammal dyed. 
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Valkomna hit uti langa banor 

till “Drottningen vid Lake Michigan”. 
I man och kvinnor med vackra anor, 
hur mangen har forst sin lycka fann! 


Fran Boston hor jag det ropet skalla, 
och San Francisco ock faller in, 

i sjalfva Tampa man det hors tralla, 
i Winnipeg nar det allas sinn’. 

Fran Minnesota, dar guvernoren 

pa arlig svenska man tala hor, 

ock ropet ljuder fran hela koren, 

och fran Dakota man ock det hor. 


Har blasa fria och friska vindar 
i djupa skogar, pa bordigt falt, 
och dystra furor och vana lindar 
naturen har har tillsamman stallt. 
Var stjarneflagga vi alla vorda, 
den bla och gula vi alska an, 

och nu i hosten vi glada skorda 
hvad oss beskarts ifran himmelen. 


Det egna hemmet kanhanda vantar, 
en son, en dotter, en brud, en mor. 
Kanske pa dorren re’n nagon glantar, — 
ar vandrarn narmare, 4n man tror? 
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Valkommna hem ifran storm och bolja, 
fran fosterlandet med minnens mangd, 
fran land, som Ostersjons boljor skélja, 
till vart Columbias stolta angd. 


Valkommna hem med mang vackra minnen 
fran skog och kullar, fran ang och sj0, 
med sol i glada och friska sinnen 

och skonhetsminnen, som aldrig do. 

Da plikten sedan pa nytt er bjuder 

till hvardagslifvets och modans slag, 

den gamla sangen nog annu ljuder 

om Sveriges stundande storhetsdag. 


An stjarnbanéret med farger klara 
oss bjuder alla en trofast vard, 

om det ej alltid kan lycka vara, 

dock mangen hamnar pa egen gard. 
Valkomna hem, att med viljor friska 
en plats er ta i var framstegshar. 
Ma framtidshoppet till alla hviska, 
att lycka lifvet oss an beskar! 


INDIANSOMMAR. 
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Det kandes som en vinterdag, 
och blasten, stark och kall, 


brot ner hvar blomma, blek och svag, 


vid regnets strida fall. 

Da smog en sunnanflakt sa blid 
kring rankomvirad knut, 

som om det vore sommartid 

och uppa vintern slut. 

Den kom uppa sin langa fard 

med doft fran hojd och dal 

och hviskningar fran varens varld, 
fran sommarns grona sal. 


Ett tocken bort vid vasterns bryn, 
som vaxlar farg, jag ser. 

Sa hég och klar den blaa skyn 
pa jorden skadar ner. 

Och skogen ar ett sagoslott, 

i guld och purpur kladt. 

Ett sista bi sin skord har fatt 
och skyndar hem sa matt. 

Och stjarnan fran sitt himmelshus 
ser ned i kvallens stund, 
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och manen stror sitt silfverljus 
igenom nattens rund. 


Fran indianens sommar an 

en sang mig haller kvar, 

dess ton jag kanner val igen, 
fast ej dess ord jag har. 

Den dallrar i det gula blad, 

till marken faller tyst, 

och i den sang, som vinden kvad, 
da skog och ang han kysst 

i sol, i fagring och 1 frid 

i indianens sommartid. 


Och sa hon kommer, underbar, 
da sommarns frojder do, 

pa gransen af de kulna dar, 

en skon, gudomlig mo. 

Hvar gryning nu ett under ar, 
hvar skymning ar musik, 

hon famnen full af hafvor bar, 
for alla lika rik. 

Och hon mitt hjarta fangslat har 
I indianska sommardar. 


PA TACKSAGELSEDAGEN. 
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Sa tidigt skymningen faller 

i kulen novemberdag, 

dock ar, som hordes i dunklet 
osynliga vingars slag. 

Och stilla till sjalen smyger 
en stamma, forunderligt blid, 
som minner om forna dagar, 
hansvunnen lyckotid. 


Och lifvets bullrande roster 

ha tegat i dag en stund. 

Sin saga hostvinden siat 

i enslig och skoflad lund. 
Forgangelsens spar jag skadar, 
dar lifvet nyss glittrande log, 
och sommarens ros, den sista, 
frostnatten sakta tog. 


Pa jorden klaga vi ofta, 
att lifvet sa vanskligt ar, 
att icke i solig morgon 

vi kanna, hvad kvallen bar. 
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Den adlaste van, vi hade, 

vi lade bland blommor pa bar. 
Och lifvets stormande lycka 
slots for oss i en tar. 


Men hvarfor skulle jag klaga? 
Bak molnen ar solen kvar. 
Det falt, dar nu stormar jaga, 
nyss gyllene skordar bar. 

Nej hellre mot hojden blicka 
och tacka for lotten jag fatt 
och tro med ett stilla sinne 
lifvets nornor om godt. 


I dag i prunkande tempel 
man samlas pa faderns vis, 
att varldarnas Herre dyrka 
och hoja lofsangens pris. 
Men gafvor till arma likar 
det skonaste tacket dock ar, 
och karlekens trogna angel 
detta till gard begar. 


O, agde jag guld att gifva 
hvar like, som ej har bréd! 
Att klada de sma, som frysa, 
att lindra lidandes nod! 


PA TACKSAGELSEDAGEN. 
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Att bjuda en hard At trotta, 
som irra pa villosam strat, 
och torka med 6mma hander 
varnlosas bittra grat! 


Hyvad det skulle lycka vara 
att fa med ett vanligt ord 

i armodets laga kojor 

duka ett karlekens bord! 
Att skada i trotta 6gon 

en skymt utaf gladje igen, 
pa barnens bleknade kinder 
glodande rosor an! 


Ma guldet 1 dag dock gifva 
sa rikt af sitt ofverflod! 

Det finnes manga, som lida, 
det finnes sa mycken nod. 


Men gif med ett 6dmjukt sinne, — 


du sjalf har din rikedom fatt. 
Hvar finns da i hela lifvet 
skonare, hogre lott? 


SANGER VID ALLFARVAG. 


VI MASTE HEM... * 


Vi maste hem, den synts sa lang, den dag, 
vi borta varit bade du och jag. 

Var hag nu langtande till hemmet star, 
och varldens lust oss ej forndja far. 

Vi trottnat ha uppa dess sangers ljud. 

Vi maste hem, oss hviskar hjartats bud. 


Vi maste hem, vi kanna smartan har, 
dar hjartan lida, och dar sorgen tar, 

och vata 6gon talja var forlust, 

och morka skyar skymma hoppets kust. 
Vi Onska gladje, da blir sorgen storst. 
Vi maste hem, dar moter lyckan forst. 


Vi maste hem, dar vantar hvila an, 

vi ostordt dromma om. och om igen, 

da ej vart 6ga vates af en tar, 

men hvilans angel huld vid lagret star. 

Och ljuf ar somnen, sdsom barnets var. 

Vi maste hem, — ack, an finns hemmet kvar. 
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Vi maste hem, dar ar sa lugnt och tyst, 
se’n varma lappar oss till valkomst kysst. 

I laga rummen skiner solen mild, 

dar stralar mot oss 6m en moders bild, 
och gamla minnen locka i hvar vra. 

Vi maste hem, — varmt vara hjartan sla. 


Vi maste hem, vi vilja glomma dar, 
den fala vinst, som varlden oss beskar, 
och hvila ut fran modans segerdag 

i hemmets ro, dess smekande behag. 
Och ryktets gafvor ej vi akta stort. 

Vi maste hem, ja, dit vi skynda fort. 
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HEM TILL JUL. * 


Utmed perrongen skot taget fram, 

och knappt att stoppa det man formadde. 
Det kom fran vaster ur rok och damm 
och malet frustande nadde. 


En skara sedan jag samlas ser 
af resande, som sig hastigt hopa. 
Jag kanner dragen, och ogat ler. 
Valkomna! ville jag ropa. 


Ty det ar folk fran mitt eget land, 
som ar pa resa till kara nejder 

att fira jul uppa hemmets strand, 
langt bort fran modornas fejder. 


De maste har taga annat tag, — 
minuterna aro icke manga. 

Och snart pa vintrig atlantervag 
de dvaljas dagarne langa. 


HEM TILL JUL. 
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Dar star en aldring med karfva drag, 
ej modan kunnat den gamle kufva, 
han maste hem nu till julens dag. 
Hur minnet lockar, det ljufva! 


Dar syns en tarna sa frisk och rod, 
och halsans rosor pa kinden gloda, 
en annan flicka, helt blek och sprod, 
med kraftig arm hon ses stodja. 


} 


Och 6dets lotter for dessa tva 

ha skilda fallit, som ofta hander. 

Den bleka snart skall det hemmet na, 
fran hvilket aldrig man vander. 


En yngling ser jag, med kraftig arm, 
som nordens fura sa rak och statlig, 
om da jag tycker mig sallsamt varm, 
den kanslan visst ar forlatlig. 


Han har en mo i sitt hemlands dal, 
som troget vantat, de langa aren. 

Hur blicken glanser, han gjort sitt val, 
skall brudgum sta nu till varen! 


66 


SANGER VID ALLFARVAG. 


Mitt oga monstrar den glada hop 

och ser en pilt, som sin moder smeker. 
Jag tror mig hora den lilles rop, 

da snart med farfar han leker. 


Men tiden ilar, ett tag pa nytt 
med glada nordbor mot Oster hastar. 
Hur fort dock anda minuter flytt, — 
en blick till afsked jag kastar. 


Och ut jag skyndar bland gatans larm, 
da nagot fuktigt i Ogat branner, 

och som en framling, forgaten, arm, 

i hopplos langtan, mig kanner. 


ADVENTSDROMMAR. 
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Jag sitter ensam i drémmar 
den skymmande adventskvall, 
och flingorna hvita svafva 
fran rymdens morknande pall. 
Da hor jag plotsligt ur tocknet 
en kyrkklockas manande ljud. 
Det ar, som fran gamla tider 
hon bar mig ett valbekant bud. 


Da minns jag hemmet i norden, 
ett tjall invid skogens bryn 

med skoldborg af morka tallar, 
som hojde sig hogt mot skyn. 
Den klara kallan jag minnes 

vid aldriga bjorkarnes fot, 

och skogssjon med vana strander, 
dar fiskaren lade sin not. 


SANGER VID ALLFARVAG, 


Jag minnes vanliga ogon, 
som logo glittrande gladt, 
men nu ha de, trotta, slocknat 
i dodens kyliga natt. 

Och minnet saknar‘och soker, 
men finner ej mera sin van. 
Skall val bakom tidens forlat 
jag skada de alskade an? 


Jag minnes det hoga hvalfvet 

i gnistrande stjarnesken 

och midvinterns hvita drifva, 

sa kall men glansande ren. 

Och flingan, som sakta smalte 
djupt inne i susande skog, 

och backen, som brackt sina fjattrar, 
da varsol i dalarne log. 


Jag minnes den hvita kyrkan 
och grafvarnes tata rund 

och tusende ljus, som strala 

i julens heliga stund. 

I ottans sallsamma skymning 

sa undrande kring mig jag ser. 
Det ar som fran fjarran varldar 
en stamning af frid sanktes ner. 


ADVENTSDROMMAR. 
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Men ljusen slockna sa stilla, 

och klockklangen sakta dor, 

jag vackes pa nytt af bullret 

pa gatan dar utanfor. 

Fast gratt och kyligt blir lifvet, 
den ensamme drommarens lott — 
ett bud ifran julens angel 

i drommen om advent jag fatt. 


SANGER VID ALLFARVAG. 


DA NU MOT JUL DET LIDER. 


Da nu mot jul det lider, 
och dagen skymmer fort, 
vi minnas gamla tider, 
som forr vi ofta gjort. 
Darute snon i flockar 
fran himlen faller ner, 

i morka kvinnolockar 
han vackert mot oss ler. 


Uti butikers fonster 

hvad glitter och hvad glans! 
Hvad fint i hvarje monster, 
som nu till julen fanns! 
Hur barnens d6gon glansa 
vid all den vackra stat! 
Hvem ar, som ej vill stilla 
ock fattigbarnets grat? 


DA NU MOT JUL DET LIDER. 
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Hyvad var det? Ej vi glomde 
ju gamla Sverige an? 

I nagon vra vi gémde 

en gafva till en van, 

Nu ar det tid att sanda 

med posten den Astad, 

att hon dit hem ma landa 
och gora vannen glad. 


I Sveriges stugor réda 
snart tandas julens ljus, 
och aftonbrasor gloda 

i hemmets gamla hus. 
Langt fjarran uti varlden, 
en bojd gestalt du ser 
invid den kanda harden. 
Ar det en mor, som ber? 


En liten pilt hon smeker, 
vid hennes knan han star, 
vid hennes fot han leker, 
hon minns det som i gar. 
En liten flicka trycker 
hon huldt uti sin famn 
och hennes oga lycker 
med kyssar utan namn. 
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Nu bade pilt och tarna 

i varlden kastas kring, 

men mor, hon drommer garna 
om dem i hemmets ring. 

Och hvad du an ma aga 

af lifvets frojd och lust, 
glom ej, jag val ma saga, 

din mor pa fjarran kust. 


Hur barnaogon klara 

sa stralande nu le 

mot allt det underbara, 
som de till julen se! 

Ma barnets blida sinne 
de gamlas hjartan na 
och julens fagra minne 
for ung och gammal sta. 


Det gar en vind i lifvet, 
som kyler och fortar, 

jag trottnat har pa kifvet, 
min jul jag nu begar. 

Lat tidens oro vika 

och lifvets storm do bort 
for lyckominnen rika. 
Ack, njutningen ar kort! 


DA NU MOT JUL DET LIDER. 
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Da nu mot jul det lider, 
vi Oppna hjartats hus 

och g6mma sar som svider 
och glomma fardens brus. 
Med blida barnasinnen 

vi skada kring var varid, 
och lifvets basta minnen 
vi bjuda till var hard. 


SANGER VID ALLFARVAG. 


EMIGRANTENS JUL. 


Vid sitt julljus sitter, vek i hagen, 
framlingen fran nordens kalla strand, 
och hans tanke ilar ofver vagen 

hem till snoigt, alskadt fosterland, 
till det laga, lugna barndomstjallet 
och den hoga, hvita tempelgard 

och det skuggomgjutna, tysta stallet, 
Dar en gang han satte faderns vard. 


Och han skadar med betagna blickar 
mot den vinterklara rymdens sal, 

som mang’ tusen stjarnestralar skickar 
ned till hyddorna i dunkel dal. 

Och han liksom hor, hur vinden somnar 
ibland grenarna i snotyngd tall, 

hur bland iskristaller backen domnar 
och det tystnar, forsens strida svall. 


EMIGRANTENS JUL. 15 


Och man tander ljus i hvarje boning 
jamte vagen, som till templet nar, 

dar i dag forkunnas blott forsoning 
for den skara, som till krubban gar. 
Julens klockor tidigt sammanringa 

sma och stora i den hela rund. 

Gladt de komma, muntert bjallror klinga 
i den skona, friska morgonstund. 


Liten pilt vid gamle farfars sida 
blickar fragande mot ljusen bort, 
dar ett haf af glans de stilla sprida, 
fast de alla slackas innan kort. 
Och fran orgeln toner underbara 
tranga ned i lyckligt barnabrost, 
for att 4nnu mannens lycka vara 
uti lefnadsarens kulna host. 


Och en saga undrande han horde 

om ett barn, som lag pa krubbans stra, 
om en konung, man till stallet forde, 
da pa slottet ej fanns rum att fa. 

Uti barnets salla lyckodrommar 

han pa anglasangen stilla lyss, 

och nar folket utur templet strommar, 
ar det, som han kande angelns kyss. 
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Mangen gang 1 lifvets heta strider 
detta minne for hans tanke stod, 

da det skred mot helga juletider, 

kom det som en maktig kansloflod. 
Fast i fjarran land sin gran han sirar, 
tander ljus i eget lyckligt tjall, 

ensam dock sin barndoms jul han firar 
nagra stunder hvarje julekvall. 


JULELYCKA. 77 


JULELYCKA.... 


Julelycka, aldrig jag dig funnit 

bland det tomma pral, som blott berusar. 
Ej for mig din milda laga brunnit 
vid den lusteld, dar blott ndjet tjusar. 
Men uti mitt laga barndomstjall 

motte du mig ljuf en julekvall. 


Tyst och hég stod skogen, allvarsamma, 
uti snokladd prakt vid frusna vagor, 
och i kvallen manens silfverflamma 
ofver drifvan strodde hvita lagor. 

Och de klara ljusen uti byn 

blankte liksom stjarnorna i skyn. 


Och jag minns den glada barnaringen 
omkring skogens tanda gran, den friska ; 
af dess lankar brusten da var ingen, 

i forundran roda lappar hviska. 

Detta lyckominne med jag tog, 

nar jag ensam uti varlden drog. 
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Juleminne, dina bloss sa klara 

mot mig strala sasom barnablickar. 
Hvart jag an pa villsam led ma fara, 
du din halsning genom tocknet skickar. 
Julens stjarna leder an som forr 
trotte vandraren till krubbans dorr. 
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VID ETT ARSSKIFTE. 
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En uttrottad vag utur seklernas haf 

sa tyst uti dunklet forsvunnit. 

Ett solhvarf med allt, hvad At lifvet det gaf, 

det tockniga malet har funnit. 

Men Minne, hon knapper sin skalfvande hand 
och sander med angslan 

en fragande blick emot framtidens land. 


Hon virkat sin duk utaf runor sa full 

i mulna och soliga stunder ; 

de lysa i purpur, de skimra 1 gull, 

som blommor i sommarens lunder, 

och ymnigt begjutna af saknadens tar, 
sta morka och tysta, 

som korset pa griftkullen lutande star. 


Da trader ur tocknet det signade hopp, 
med lugn till mitt sporjande hjarta, 
och nyfodda timmar begynna sitt lopp, 
sin dag utaf frdjd eller smarta. 
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Och Minne i skuggornas vemod gar in, 
men hogtidligt stilla 
hon trycker sin bild i mitt bafvande sinn’. 


Valkommen ur dunklet, du purprade sol, 

valkommen till langtande lander, 

dar smaltande stralar fran pol och till pol, 

bland drifvor och kyla du sander! 

Ma hoppet, som lyser din fodelsedag, 
bland tocken och villa 

dock aldrig forlora sitt skara behag. 


Ty nog skall det mérkna i profningens stund, 

och sorgen ga fram genom varlden, 

och liljorna falna 1 gronskande lund, 

och hjartat ga vilse bland flarden ; 

men stormen sig lagger, och himlen blir bla, 
och skummande boljor 

vid blommande kuster till hvila se’n ga. 


Ty ser jag dig garna, du nyfédda ar, 
pa ljusskyar buret, mig nalkas. 
Nog bar du fér mangen den gyllene var, 
da hjartat for alltid’ skall svallkas, 
och karlekens angel, forlatande, blid, 
med moderlig omhet 
skall vinka oss hem till sin eviga frid. 


VID ETT ARSSKIFTE. 


2. 


Sa manga syner skymta for mitt oga, 

du nya ar, da vid din port jag star, 

sa fagra, stralande, ja, himmelskt hoga 
att deras makt ej tolka jag formar. 

Och rord jag drdjer vid de fallnas grifter, 
som for sin frihet gafvo lif och blod, 

och taljer deras glansande bedrifter, 

pa dimmigt slagfalt deras hjaltemod. 


Ett anglapar ses genom tiden skrida, 
hvars hvita vingar flakta frid och trést 
till jordens barn, som under oket bida 
befriaren for alla kvalda brost. 

Det frid och frihet ar, de ljusa-tvenne, 
som an pa korstag genom varlden ga. 
Med segertecken uppa himmelskt anne 
de sina fiender i stoftet sla. 


Men synen morknar. Krigets askor skalla, 
och hat och grymhet tanda hemskt sin brand, 
i blodig mull -de djupa leden falla, 

och rode hanen harjar fredlig strand. 

I guldets fjattrar man den frie tvingar 

och honom nekar bade luft och Ijus, 

ty sa de tréttas snart, hans tankes vingar, 

i modans stora, dystra verkstadshus. 
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Ack, vald och guld, de aro stranga makter, 
som harjat grymt uppa var hela jord 

och stracka spiran Ofver alla trakter, 

dar blott en gnista frihetseld vardt spord. 
Men den fortryckte skall ej standigt lida, 
ty talamodet tager slut en gang, 

och led vid led de forna slafvar strida 
vid marseljasens gamla frihetssang. 


Sa skiftar synen. Men en morgon randas, 
da aftonsolen ej 1 blod gar ner, 

och sang och suckan ej i kampen blandas 
pa lifvets skuggomgyjutna allfarled. 

Da ej i tvister man sin dag forspiller, 
och guld och vald ej smida bojor mer, 


- Despoten ej for folken satter giller, 


men uti mddans son en like ser. 


Du hoppets dufva, som fran battre lander 
med 16ftets oljekvist oss nalkas blid, 

din vana halsning du fran ljuset sander 
hogt ofver fardevagens natt och strid. 
Valsigne du hvarenda alskad stjarna 
uppa var flaggas rena, blaa grund; 

for gammalt hem 1 nord vi falla garna 
ocksa en bon i arets hogtidsstund. 
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HALSNING TILL BETHANY. * 


Mot vaster stod en gang min hag, — 
det var i unga dar, 

darute lyckolandet lag, 

som inga granser har. 

Fran skolans kvafva sal jag kom 
helt blek uppa min kind, 

men farg den fick sa smaningom 
af prarins friska vind. 

Och fria tankar slogo da 

sa loftesrikt i blom. — 

Jag vill i kvall pa vallfard ga 

till dessa minnens helgedom. 


Jag minns en bygd, dar hoppet log 
mot framlingen fran nord, 

dar hvarje hjarta annu slog 

for gamla faders jord. 

Jag minns en bygd med vana hus 
inunder lofvigt skygd, 

en nejd sa gron och sommarljus 
och rik pa tro och dygd. 

Dess stilla sondag an jag minns 
med tempelsang och bon. 
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Val mycken frojd i varlden finns, 
men ej en frid, sa himmelskt skon. 


Och uti andens rika varld 

det folket ock brot mark. 

At kunskap det gaf hem och hard 
och ej ett brod af bark. 

Dess Bethany en fyrbak tandt, 
kring prarins vida rund, 

den sina klara stralar sandt 
som sol i arlastund. 

Och gamla Sveriges adla folk, 
en kraftig, idog stam 

och sanningens och fridens tolk, 
rikt bragte ljusets skordar fram. 


Och nar vi komma hit i dag, 
se’n manga ar ha flytt, 

uti ett gladt och festligt lag, 

jag ser den syn pa nytt. 

Val mycket vi ha profvat pa 
uti en villsam tid, 

och vara vagar stundom ga, 
dar det ar storm och strid, 

men nu for minnets blick sig ter 
en bild af gangna dar, 

som ingen skugga skymmer mer, — 
dar vill jag stilla drdja kvar. 


HALSNING TILL BETHANY. 


Jag ser en adel, reslig man, 

som nordens tall han stod, 

och for hans blick allt motstand svann, 
dock var han blid och god. 

Jag minns, hur varmt hans stamma klang, 
da for sin sak han stred, 

som fran en kalla ordet sprang, — 
han gomde, hvad han led. 

Han eldade de ungas hag 

att fatta nya tag, 

liksom en viking pa sitt tag, 

da striden statt den langa dag. 


Jag minns sa val, da han togss bort, 
jag minns det som 1 gar. — 

Hans lefnadsdag, hvad den var kort, 
och dock, hvad skord han far! 

Dar man och kvinnor, dem han ledt 
till Mimers kalla han, 

i tacksam saknad ofta sett 

hans bild bland lundens tran, 

star Bethany i enkel drakt, 

men ljus och hog som forr, 

och for de nya tiders slakt 

hon 6ppnar vidt sin kunskaps dorr. 


Hon har en framtid, ljus och skon, 
min fasta tro det ar, 
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och efter tunga tiders ron 

hon segerns tecken bar. 

Och framst i spetsen star en man, 
som sjalf hon fostrat har, 

som burit bordor, afven han, 

och modan aldrig spar. 

Hans trygga tro pa sant och godt 
och mod i profvets stund 

hon till sin valfard rona fatt, — 
ej skonar han sitt rika pund. 


Hell Bethany, ett trefaldt hell 

fran dem, som spridts omkring, 
men motts till hogtid har i kvall 
ien kamratlig ring! 

Ma du stads blomstra i din dal 

och huld och karlek fa, 

ma unga skaror till din sal 

i djupa leder ga! 

Ty det, som byggts pa tro och hopp, 
Kan ej slas ned till grus. 

Ack, ma det skrida stads, ditt lopp, 
i makt och standigt sanningsljus! 
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GEORGE WASHINGTON. 


22 febr. 


Virginia, bland dina stolta séner 

vi namna forst hans namn, George Washington. 
Hans hoga bild i harlig stralglans tronar 

bland hjaltarne i minnets panteon. 

Fran stundens sorl vi dit en vallfard gora, — 
forgangelsen ej skall hans verk forstora. 


Man ej vid boken fick som barn dig skada, 
men uti idrott blef du snart en man. 

Invid din moders kna du konsten larde 

att vara adel, oppenhjartig, sann. 

Som Cyrus fordom, pa virginska falten 
blef du i ungdomsar snart segerhjalten. 


Da vid Great Meadows framst du stod i striden 
mot tappert rodskinn, lismande fransos, 

dig gafs ett elddop, som for lifvet gallde, 

fast ej du da fick bryta segerns ros. 

Men vapenskolden utan flackar blanker, 

fast afund redan da spann sina ranker. 


SANGER VID ALLFARVAG. 


Din tapperhet vid Fort Duquesnes forradde 
bad’ armens styrka och ditt sinnes mod. 

Det visa rad, som flot fran dina lappar, 

gaf kraft at mannen, som i ledet stod. 

En vacker framtid man den unge spadde, 
da ryktet om hans bragd kring landet nadde. 


Du ej fick gladja dig at soner kara, 

men “Landets fader’ din benamning blef. 
Och stjarnbanéret hojde du i striden, 
fortryckaren utur vart land du dref. 

Ej Valley Forge vi glomma med dess fasor 
och ej din borgarhar i slitna trasor. 


Du hog pa gangaren i striden syntes, 
ditt oga monstrade hvarenda vra. 
Om som Napoleon du ej oss tjusar, 
ditt verk ar mer bestandande anda. 
Vi forst i krig och forst i fred dig stalla, 
~ i vara hjartan du dock forst skall galla. 


Och da till statschef man dig korat hade 
med hvilken visdom styrde du vart land! 
Stor sasom hjalte, stor annu i freden, 

de inre saren varligt du forband. 

Det sista valet ville du forsaka, — 

till ditt Mount Vernon drog du dig tillbaka. 
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Var tid ar fal for flard och fafang ara, 
fortryckaren nu ar det roda gull. 

Hvar finns den folkets man, som sliter banden, 
den frihetshjalte, af fortrostan full? 

Af folkets ande skall en gang han fodas, — 
den tunga bojan af hans hand forodas. 


SANGER VID ALLFARVAG. 


ABRAHAM LINCOLN. 


1809— 1909. 


Sekler fodas, sekler svinna 
uti tocknigt tidens haf, 
minnets stjarna dock skall brinna 
alltid 6fver Lincolns graf. 
Du, som brackte slafvens boja 
uti mork och stormig dag, 
far ifran palats och koja 
blommor pa din sarkofag. 


Guld som lockar, fagert skimrar, 
fick du icke pa din lott, 

men daraf dock ej man timrar 
ryktets sekelfasta slott. 

Guldet binder men ej lossar 
sjalfviskhetens tunga band, 

adla kanslor det forkrossar, 
satter ej en sjal i brand. 


ABRAHAM LINCOLN. 


Store Lincoln, vid ditt minne 
granad statsman drojer kvar, 
och det eldar an hans sinne 
som i morka profvodar. 
Enkel, flardlos an du tyder 
pliktens stora, stranga bud. 
Lycklig den, som rosten lyder, 
afven 1 martyrens skrud. 


Skamt i dina 6gon lyste, 

fastan allvar var din varld. 
Lojet omkring munnen myste, 

gisslande hvar tidens flard.., 
Pionjarers store hjalte, 

fast sa enkel i ditt skick, 
utan svard och utan balte 

hog du bland de dina gick. 


Pannan var af allvar farad, 
ej du sokt en veklig ro 
uti njutning, svag, bedarad, 
dar sirener falska bo. 
Hatets tunga kalk du tomde, 
som hvar verklig folkets van, 
och dess bitterhet du glomde, 
tomde den till botten an. 
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Stjarnbanéret stolt forkunnar 
att i dag ar Lincolns dag. 
Adle man, fran barnamunnar 
folkets vackra hyllning tag, 
ifran mognad man och kvinna, 
fran befriad, lycklig slaf. 
Svart och hvit i dag vi finna 
pa sitt kna vid Lincolns graf. 


Hjalte, du med blodigt hjarta, 
det blef ofta har din lott 
talja offren under smarta, 
da de heta slagen statt, 
trosta en fortviflad moder, 
lugna en forkrossad far. 
Vist du skotte statens roder, 
folkets bordor ock du bar. 


Rik och fattig dig skall ara, 
kojans enkle, store son, 

och sin gard sa 6dmjukt bara, — 
tyst ar nu allt hat och han. 

Stjarnbanéret kackt skall svaja 
ofver mangen fjarran hamn 

Och sa gladt for vinden vaja, 
hedrande var Lincolns namn. 


* * cd 
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Sekler fodas, sekler svinna 
uti tocknigt tidens haf, 
minnets stjarna dock skall brinna 
alltid ofver Lincolns graf. 
Du, som brackte slafvens boja 
uti mork och stormig dag, 
far ifran palats och koja 
blommor pa din sarkofag. 


SANGER VID ALLFARVAG, 


JOHN ERICSSONMINNET. 


Hog en skugga for mitt oga glider 
bortom stundens stat och glans_och glam 
och mig lockar till forgangna tider, 

till en tafla, mork och undersam. 
Resliga gestalter dar sig hdja, 

tysta valnader ur tocknets famn. 
Stundens barn, for dem du ma dig bdja, 
hviska an med vordnad deras namn! 


Ser du mannen med de svenska dragen, 
som mot Washington an skadar han? 
Obojd ar han, som ur klippan tagen, 
och den blicken du har kant igen. 
Tacka honom, du pa maktens hdjder, 
att det annu finns ett Washington! 
Glom ej namnet uti stundens frdjder, 
enkelt var det — var John Ericsson. 


JOHN ERICSSONMINNET. 
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Skulle val hans “Monitor” vi glomma 
och den vinterdag ar sextitva, 

da fortvifladt var, som manskor doma, 
landets lage, utan hopp ocksa! 

Skulle ej ur minnets téckennejder 
afven pa den djupa fredens dag 
tanken ga till frihetsdagens fejder, 

ga till “Monitor” och Hamptons slag? 


Segerfrukten vi sa sorglést njuta, 

hedra dock den man, som segern vann, 
hafdeboken fa vi har ej sluta, 

forr’n sin sakra plats i den han fann. 
Man har vetat lomskt hans minne svarta, 
men det dadet an ej lyckats har. 

Skrif det nu i farger, starka, bjarta, 
hvad hans “Monitor” for varlden var. 


Res hans stod i Washington, det rika, 
som han raddade och “Monitor”, 
svensken, seg och karf, men god tillika, 
och hvars rykte ofver varlden nar. 
Bland de store ma han statligt trona, 
unga gora vallfard till hans fot. 
Kanske skulle det en skuld forsona, 
vara, fastan sent, en rattens bot! 
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Sjalf han hvilar i sitt Varmland kara, 

stors ej af vart buller och vart kif. 

Men hans namn for hvarje ar vi ara, 

och det stralar med fornyadt lif. 

Det ar ej ett namn, som snart skall glommas 
eller losas upp 1 skuggors famn, 

hur det an ma prisas eller domas, — 

detta stora, adla, svenska namn. 


GUSTAF ADOLFSMINNET. 97 


GUSTAF ADOLFSMINNET. 


De gamla stolta svenska areminnen 

an skimra lockande for svenska sinnen 
harborta i det fjarran lyckolandet 

och helga med sin glans det gamla bandet. 
Vart hjarta slar med minnesgoda slag 
vid tanken uppa Lutzens segerdag. 


Vi droja vordnadsfullt vid hjaltens kista, 
dar blek han sofver, stor uti det sista, 

pa sina sonderskjutna svenska fanor 

med deras sagolika, hoga anor. 

Af bitter sorg hvart adelt hjarta slog, 

da sorgebudet genom varlden drog. 


I dunkel sedan dess ha sekler svunnit 
och manget hjaltenamn af hopen firats. 
Sa het har striden mellan broder brunnit, 
mang’ fallen krigare med lager sirats. 
Men Gustaf Adolfs minne dock star kvar 
i tidens hafder som en stjarna klar. 
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HALSNING TILL SIGURDS GRAF, 


Da stormen hven i vinternatt 
kring emigrantens laga hus, . 
en bok af Sigurd var den skatt, 
som skankte frojd och ljus. 


Fran parm till parm jag laste den 
och stundom grat och stundom log. 
Fast ar forgatt, jag minnes an, 

hur varmt mitt hjarta slog. 


Den bittra stund jag mindes val, 
da jag mot okandt mal drog ut. 
Den har sig ristat i min sjal 
och kan ej planas ut. 


Jag sag min barndoms vana bygd 
i varens sol, i héstens guld, 

och djupt 1 skogens dunkla skygd 
linnean log sa huld. 


HALSNING TILL SIGURDS GRAF. 


Och lekkamraterna jag sag 

i skolan dar vid skogens bryn; 
ett tempel hvitt, som ensamt lag 
bak stugorna i byn. 


Och, diktare, som slumrar har, 
ett tack for dina varma ord! 

Det ar den halsning, jag dig bar 
fran fjarran framlingsjord. 
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MIN VALENTIN. 


Och vore jag blomman bland lockande gront, 
jag doftade skont 
for henne. 
Da skulle vi dvaljas bland liljors tal 
i gronan dal, 
vi tvenne. 


Och vore jag dufvan djupt inne i skog, 
jag kuttrade nog 
for henne. 
Da skulle vi motas, dar friden rar 
i dunkelt snar, 
vi tvenne. 


Och vore jag vagen, jag sokte ett land 
vid blomholjd strand 
for henne. 
Da skulle vi svarma pa Lyckans 6 
a fjarran sjo, 
vi tvenne. 
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Och vore jag stjaérnan pa stralande pall, 
jag brunne sa sall 
for henne. 
Da skulle en brygga till himlen vi sla, 
sa langtande da, 
vi tvenne. 
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MIN MAKAS MINNE. * 


Min sang jag stundom kvad vid blomholjd bar, 
da nagon van en kar till grafven forde, 

men nu jag knappt en bruten ton formar 

uppa den strang, jag fordom garna rorde. 
Det ar sa skumt uti mitt hjartas hus, 

jag kan ej se en enda skymt af ljus. 


Vi mottes i var ungdoms solskensdag, 
men redan da vi profvat lifvets skiften. 
Och nu vi aro skilda, du och jag, 

du baddats ned uti den tysta griften. 

Jag kan det annu knappast riktigt tro, 
fast det sa odsligt ar uti mitt bo. 


Ditt Omma afsked hor jag nu ej mer, 

da mina steg mot dagens id jag vander. 
Din varma blick jag mer ej strala ser, 

da emot kvallen trott jag hemat lander. 
Jag far ej hora nu din blida rost, 

ej mera stracks mot mig ditt trogna brost. 
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Med snabba steg det emot hosten led, 

och sommarns sista ros snart bladen fallde, 
uti ditt sjuka brost det alltjamt sved, 

och skordemannen sig vid lagret stallde. 
Men han var mild; sa stilla blef ditt slut, 
som da en vindflakt slacker lagan ut. 


Och da jag stod invid din kalla hamn 
och laste i de kara, bleka dragen 

och ropade forgafves an ditt namn, 

af angst och smarta i mitt inre slagen, 
det kom en kansla af den stora frid, 
som du nu njuter efter lifvets strid. 


Haf tack, du kara, for den lycka stor, 
som till en ensam yngling huld du forde. 
Da du ditt lofte gaf, sa visst jag tror, 

det var min goda angel, som jag horde. 
Nu ser jag icke klart, hur vagen gar, 
men dock jag tror, att jag dig mota far. 


Haf tack, du kara, for de tunga dar, 

som vid min sida du sa taligt vandrat. 
Det minnet skall jag alltid aga kvar, 

att du var trofast, da de andra klandrat. 
Min basta van du var, ej maka blott, 
och sasom du har ingen mig forstatt. 
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Haf tack, du kara, hvila nu sa sall, 

uti den stad, dar ingen sjukdom plagar, 
dar lugnet bor inunder torfprydt tjall, 
beglanst af stjarnan, som pa himlen tagar. 
Och fast 1 grafven natten blir sa lang, 

det bracka skall en lifvets dag en gang. 


SAKNAD. 
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SAKNAD. 


In memoriam. 


Jag vid min sida standigt ser 
en skugga, dar jag gar. 

Da solen skymmes, da den ler, 
hon foljer mina spar. 

Och da jag strackte blicken glad 
mot sommargronska ljus, 

hon foll utofver blom och blad 
och slog min drom 1 grus. 


Och om jag tycker, att var varld 
dock ar af lycka full, 

fast ej jag ager hem och hard 
och ej har gods och gull, 

snart smyger hon intill mitt brost, 
och lyckan flyktar bort 

som torra lof i kulen host, 

och gor min drom sa kort. 


Och tranger genom hopens larm 
en rost, som sallsamt blid 

kan hitta vagen till min barm 
och mana dar om frid, 
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en hviskning jag fornimmer da 
fran flydda lyckodar ; 

de blida orden snabbt forga, 
blott saknaden ar kvar. 


Sag jag ett 6ga, hvilket log 

som en barmhartig van, 

mitt hjarta utaf gladje slog 

och kunde hoppas an. 

Men snart en annan blick jag sag, 
sa vacker, god och ren, 

uti dess djup en himmel lag, — 
jag blott kan sakna se’n. 


Som alpens son sitt hemlands fjall 
jag minns de flydda dar, 

och saknaden uti mitt tjall 

en fristad redt sig har. 

Hon vakar vid mitt lager tyst 
och lockar fram min tar. 

Se’n trottadt 6gonlock hon kysst, 
ur dr6mmen ej hon gar. 


Man sager mig, det finns en ort, 
dar ingen saknar mer, 

att bakom grafvens tunga port 
en standig lycka ler, 
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och att de kara, som ha statt 
invid var sida har 

och en och en ifran oss gatt, 
dem fa vi mota dar. 


Men, saknade, jag breder stum 
mot dig min oppna famn! 

Jag soker dig pa minnets rum 
och ropar hogt ditt namn. 

Ty som en 6ken ar min varld, 
se’n du gick bort en dag. 

Mig lyster ej dess fala flard, 
dess glada nojens lag. 
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FARVAL. * 


Jag minns sa val den forsta gang, 
da mitt farval jag sade 

en sommardag, da solen log, 

sa vackert sken hon hade, 

och barndomshemmets laga dorr 
mig tycktes karare an forr. 


Jag ser min moders Omma Dlick, 
da sist hon kyssen tryckte. 

Det handslag, som af far jag fick, 
var sarskildt’ varmt, jag tyckte. 
Farval, det ar nu langese’n, 

men minnet har ej svunnit re’n. 


Och lifvets plikter skilda sta. 
Mang’ van, jag mott pa farden, 
har tvungits fran min sida ga 

at annat hall i varlden, 

och af den vanskap, en gang var, 
star blott ett bleknadt minne kvar. 


FARVAL. 
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Och hon, som en gang blef min brud 
i varens fagra lycka, 
har redan kladts 1 dodens skrud. 
Ej mer den hulda trycka 
intill mitt kvalda brost jag far, 

ej hjalper suck, ej batar tar. 


Och nu farval, min mor ocksa, 
farval, du kara gamla. 

Ditt tjall ar lugnt, fast stormar ga 
och drifvorna sig samla. 

Du ar ej glomd. Snart kommer var 
och blommor uppa kullen sar. 


SANGER VID ALLFARVAG. 


TILL ETT BRUDPAR. * 


Kort ar lifvet, vaxlar ofta, 
redan i var barndoms dar. 
Rosen spricker ut och falnar, 
tornetaggen blott ar kvar. 
Loftets hvalf har vackra stjarnor, 
tindrande i tusental, 

men de slockna, och i morker 
svepes rymdens vida sal. 


Stoftets barn med friska krafter 
hastar ut i lifvets strid; 

soker, spanar, langtar alltid 

efter sallhet, efter frid. 

Barnatron mot vagen brottas, 
otrosvagens vilda svall. 

Svage kampe, — hvem kan svara? — 
Blir det seger eller fall? 


Val jag minns var kacke brudgum, | 
dar han grat vid faderns bar, 
ja, jag ser den dystra dagen, 


TILL ETT BRUDPAR. 


likasom det handt i gar. 
Utan fader, utan moder, 

gar han se’n i varlden ut. 
Skall den gode, glade lille 
lyckligt na sitt mal till slut? 


An vi motas, nu kamrater, 
kampande i samma slag, — 
vanner sata uti segerns 

som i nederlagets dag. 

Glad och vis den faderlose 
inom kort till fronten hann; 
kack och reslig nu han skadar 
mot mig dar, en mognad man. 


Guld och silfver fick jag icke, 
fattigdomen blef min lott, 

men till sallskap vid min sida 
jag en adel kvinna fatt. 

Darfor, brudpar, tag en halsning, 
tag min enkla, ringa gard 

ifran hjartats rum, fran andens, 
ifran sangens hoga varld. 


Djupt jag bojer mig for kvinnan, 
dar hon gar i hemmets frid, 
undergifven, blyg och stilla, 
men sa stark i nod och strid. 
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Ack, hur 6mt hon torkar taren, 
helar djupa hjartesar ; 

hur hon smeker, hur hon lugnar, 
dar 1 hemmets frid hon gar. 


Salla tvenne, som ha knutit 

aktenskapets helga band, 

for att vid hvarandras sida 

vandra han mot lyckans land, 
ma er stig af solljus hdljas, 

ma er dag bli glad och lang 
ar den ringe sangarvannens 

ansprakslosa Onskningssang. 


VID EN MODERS BAR. 
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VID EN MODERS BAR. * 


Bast vi frojdades at julens minne, 
kom det dystra budet till vart tjall, 
och det blef sa hastigt skumt darinne, 
som da sol gar ned i vinterkvall. 

Och vart jultrad mistade sin fagring, 
for ett ogonblick sa tomt det stod. 
Ar da lifvet blott en villsam hagring ? 
Har hon gatt, som var sa blid, sa god? 


Det ar sant. Det obevekligt ljuder: 
“Hon gick bort pa sjalfva julens dag”’. 
Skynda maste vi, da doden bjuder, 
lamna hemmet, lamna vanners lag. 
Och de sla en sorgering kring baren, 
krossad make, moderlosa sma. 
Smartsamt branner heta afskedstaren, 
Ack, hvem maste icke sorja da? 


Nagra ar ha blott forrunnit, sedan 
fran sitt ungdomshem den hulda kom 
till din boning, broder, och nu redan 
vander hon fran herdetjallet om. 
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Ej till alskadt barndomshem hon vander 
pa en moders karleksfulla bud, 

Nej, hon knapper sin trotta hander, 
tar farval och klads 1 dodens skrud. 


Tomt det maste nu i hemmet vara 

och i makens saknadsfyllda brost, 
tomt bland barnens sorgekladda skara, 
dar de vanta pa den karas rost. 

Men dock star vid de forgratnas sida 
modersminnet som en angel an; 

och det drojer sent och drojer tida, 
manande sa ljuft mot himmelen. 


Fj vi sOrja utan hopp vid kullen, 

dar man stilla sankte stoftet ner: 
Hoppets liljor spira skont ur mullen, 
loftets stjarna Ofver grafven ser. 
Och den adla hadangangnas minne, 
hennes kvinnlighet och tro och dygd 
skola lefva i ett tacksamt sinne, 
broder, ibland alla i din bygd. 


BARMHARTIGHET. 
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BARMHARTIGHET. 


Du, som ager guld och gardar, 
dela med den intet har; 
gafvans dag minuter varar, 
vedergallningens star kvar. 
Dukas for dig rika ratter 
i ett varmt och lyckligt bo, 
tank pa den, som hungrig irrar, 
utan rast och utan ro. 


Du, som ager barn och maka, 
glom ej den, som hemlos gar. 

Har du vanner, manga, kara, 
tank pa den, som ensam star. 

Tror du varmt, att sol skall falla 
ofver lifvets dunkla ron, 

sag ett lystringsord i karlek, 
bed for tviflaren en bon. 


Kall och dyster mangen stanger 
hjartat for sin broders nod, 
gar sin vag med trotsig panna, 
da han sjalf ej saknar brod; 
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yfves Ofver egna dygder, 
tadlande sin nasta arm, 

blind for lifvets dunkla gator, 
utan karlek 1 sin barm. 


Ack, du stolte, 1at dock isen 
smalta i ditt harda brost, 

fod den arma, klad den nakna 
och at lidandet gif trost. 

Och nar varmt mot hogre rymder 
mansklighetens hymner ga, 

for den store, gode gifvarn 
afven du skall 6dmjuk sta. 
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ETT TACK. 


Ett tack for hvarje vanligt ord, 
jag pa min fard har hort, 

som pa en kall och bitter jord 

mitt slagna hjarta rort. 

Det kanns sa ljuft, da godhet talar 
sitt vackra sprak i jordens dalar. 


Ett tack for hvarje vanlig blick, 

som pa min fard jag fatt, 

dar trott och stapplande jag gick 

och klagade min lott. 

Det ar en halsning fran den himmel hoga, 
da karlek stralar i manskooga. 


Ett tack for hvarje vanlig hand 

som racktes mig sa gladt, 

da har jag irrade ibland 

i synd och sorg och natt, 

ty stod behdfver svaga manskobarnet, 

da har det drifves som pa strommen flarnet. 
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Ett tack for hvarje vanlig dom, 
man om den svage fallt, 

da i en varld, pa sallhet tom, 

sin strat han vilse stallt. 

Det ar blott anda En som domer, 
fast manniskan det ofta glommer. 


Ma ock mitt hjarta 6ppet sta 

for hvarje manskas néd! 

Ma nagon tar jag torka fa, 

ge nagon hungrig bréd! 

Om stod jag kunde skanka at den svaga! 
Det saligare gifva ar an taga. 
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PA SEMESTER. * 


Sa gladelig i hagen jag saxen lamnat har 

och pennan kastat, klisterburken slopat, 

och fri som sommarfageln mot norden nu jag far, 
dit roster mig fran skogens dunkel ropat. 

Dar skall helt visst jag finna en lugn och ostord vra 
bland bjork och ek och tallar och vana blommor sma, 
dar vikens vag sin sang vid stranden sjunger. 


Hyad bry mig nu kung Edward pa Londons stolta slott 
och Gustaf femte uti malarstaden? 

Och kejsar-Ville ocksa 1 skuggan trada fatt, 

sultanen, tsaren, pampar langa raden. ° 

Pa Hakan uti Norge ett grand jag tanker ej, 

och inte uppa pafven och inte pa Pompe}, 

Marocko far sig klara bast det gitter. 


Kongressen skall fa prata om tullen dag och natt, — 
for hvarje ord ratt bra betalt den tager. 

Ma hvem som helst oss radda fran politikens spratt, 
ty jag helt enkelt mina hander tvager. 

Senatens gamla gossar jag lamna skall i fred, 

fast det precis just inte jag alltid haft for sed, 
och Lorimer och Cullom ge pa baten. 
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Och vid den tacka viken i ro jag slar mig ned 

vid hennes sida, som sin tro mig gifvit. 

Och mot det hoga fastet mitt tjusta Oga ser, 

dar allt i dag sa ljust och lyckligt blifvit. 

Jag drémmer om en koja vid sjon 1 nordanskog, - 
langt innan namnlos langtan mig bort i vimlet drog 
fran hembygsan med nackrosor pa vagen. 


Uti naturens skote att hvila ut — hur skont, 

fran dagens slit, fran stadens orosvimmel, 

da mattad blick far frassa pa sol och blatt och gront 
och spana sokande mot sky och himmel! 

Likt fria, friska vagor, som kanna inga band, 

men komma ifran fjarran och soka sig en strand, 
mot hoppets Guldkust sig min tanke vander. 


Hur skont att har fa droja och njuta hvilans stund 
och dricka sol och luft i fulla dragen, 

att hora fagelns drillar i strandens dunkla lund 
och lyssna drommande till boljeslagen. 

Af vackra lyckokanslor mitt hjarta gripes da 

och tycker sig sa nara det landet i det bla, 

som hojer sig langt fjarran Ofver vagen. 


DEN GAMLA VALAFFISCHEN. 


DEN GAMLA VALAFFISCHEN. « 


Hur vemodig tycks mig den gamla affischen, 
som an efter valet jag ser hanga kvar. 

Den minner om dr6mmar, som farit med vinden, 
att skrafvel och skryt dock en andalykt har. 
Ty striden ar Ofver och résterna raknats, 

och talen ej dundra 1 Corcorans hall, 

och fast deras eko re’n lange forstummats, 

de gamla affischer jag ser utan tal. 


Kanhanda portrattet det ar, sa heroiskt. 

af en, som sin tjanst oss har lofvat sa kackt, 
Da rosterna raknats, sitt afsked han sade 

och traskade hem i den nattliga vakt. 

Hans rost som en varnande klocka fran tornet 
ej lyckades vinna ett lyssnande folk, 

pa vaggen det gamla portrattet dock hanger 
af den, som sig trodde en sanningens tolk. 


Men 4n pa affischen han tronar i ara 

med min, som tycks saga: “Hor, rosta for mig!” 
Och blicken han kastar mot skaror som hasta, 
som om de till afventyrs atrade sig. 
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Han blir nog en smula skamfilad i kanten; 
kanhanda att nasan en skrama kan fa, 

For honom det finns ej retratt efter striden, 
den gamla affischen med “gubbarna”’ pa. 


Men allting ar vanskligt. Snart saknas ett 6ga, 
och pannan af krokiga rynkor blir full. 

Och trycksvartan bleknar for varregnets tvagning, 
pa kinden jag skadar en flack som af mull. 

Och orden, som lystrat de hapnande manga, 
utplanas likt folkmassans flyktiga pris. 

Och sa, gamla bild, innan helt du forbleknar, 
jag sjungit din sang pa mitt enklaste vis. 


MIN SANGMO. 
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Hon sjunger sa garna om oskulds ro ' 
for barnet i mddernefamn ; 

om barndomens lekar och barndoms tro, 
dess sallhetsdrom utan namn. 

Med larkan hon sjunger i vaknad var, 
och annu i hosten hon sjungande star. 


Jag skadar den vana i fattigt hus, 
hos ankan med hungrande sma. 

I ensliga cellen hon sprider ljus 

fran hojden, dar stjarnor ga. 

Hon racker den fallne en trofast hand 
och loser pa lustarnes tryckande band. 


Hon virar en krona at lycklig brud 

af myrten, sa smekande gron. 

Hon star hos den doda 1 svepnings skrud, 
med handren knappta till bon. 

Hon bdjer sig 6dmjuk, dar blodet flot, 
da kampen for frihet sin hjaltedod Ijot. 
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Hon sjunger med anglar i julnatts frid 
om barnet i krubban pa halm. 

Med dessa, som segrat i lifvets strid, 

hon hojer sin jubelpsalm. 

Och hon ar min sangmo fran hemmets dal, 
den huldrika, vana i gronskande sal. 


Och annu hon soker sin van ibland, 
som irrar pa frammande led, 

och satter som forr hans hjarta i brand, 
fast bordan till stoft slar ned. 

Vi motas och kvada var enkla sang. — 
Ett sallare mote vi bida en gang. 


2. Minnen och handelser 
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OLYCKSVECKAN I SAN FRANCISCO. * 


Ds 


Vid Gyllne porten du sa lycklig lag, 

o, stolta stad, da varlig morgon grydde, 
och nya segrar du i drémmen sag, 

och stora syner leende du tydde. 

Den bleka dagern foll pa vikens vag 

och trangde in bland tranga, tysta grander, 
palatsens kullar ljusna vid dess tag: 
snart dagens drott sin klara fackla tander. 


O, San Francisco, om en storhets dar 

val du ma dromma, skon och stolt tillika. 
Neapels skonhet du som ingen har 

och Ophirs skatter, som 1 sagan rika. 
Men under dig en afgrund dock finns kvar, 
fast varnad, pa dess rand du sorglost leker ; 
en gard af lif och guld den kanske tar, 

da du som bast din stolta lystnad smeker. 


Se, jorden ramnar, bergen sankas ner, 
har dom re’n kommit som en tjuf om natten ? 
Och marken skalfver som ett skepp, man ser 
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helt redlost kastas uppa vreda vatten. 
Palats af stal och sten ju rasa ner 

som korthus, byggda utaf barnahanden. 
Mot himlens hojd den arma staden ber, 
da varmt dess lifsblod flyter bort i sanden. 


Sekunders verk har uti spillror lagt 
magnatens hus, den ringes laga boning. 
Den bleka néden och den stolta prakt 

ha bedt forgafves om en stunds forskoning. 
Den réde hanen gar alltjamt pa vakt 

att plana ut hvad underjorden glomde, 

Och intet stafja kan den grymmes makt, 
fast man i kampen alla krafter tomde. 

Sa dagar svinna. Branden rasar an, 

en mur af rok den blaa himlen gommer, 
och makar skiljas, vannen slits fran van, 
vandalen snart all mansklig kansla glommer. 
Bland stoft och brander om och om igen 
den tysta doden valjer offer manga. 

Men tusen fragor ga mot himmelen: 

Nar blir det slut pa olycksdagar langa? 


O, San Francisco, i din sorg sa svar 
i sack och aska val du ma dig holja, 
vid dina karas stora, nakna bar, 


OLYCKSVECKAN I SAN FRANCISCO. 


129 


din bittra moderssorg du ej ma dolja. 
Men i din nod du dock den trosten far, 
att alla jordens folk nu med sig sorja; 
fran alla hall ett rop emot dig gar, 

att dock med mod den nya tiden borja. 


Visst ar det tungt att ata nadebrod, 

men ej da det af syskonkansla gifves. 
Det kostar pa att taga andras stod, 

men ej, da hjalparen af karlek drifves. 
De rika gifva af sitt ofverflod, 

och fattigman den sista skarfven sander, 
ty dina olycksdagars stora nod 

knappt like sett i jordens alla lander. 


Och snart du hojer dig ur stoftet opp, 
en fenix lik, pa fadersarfda grunden, 
ty dod och lagor stackte ej ditt lopp, 


du var af dem blott nagra stunder bunden. 


Ett arsbarn med var frihet och vart hopp, 
du an din tron vid Gyllne porten staller ; 


ditt lif var mognad frukt, ej blott den knopp, 


som forsta frostvind uti varen faller. 
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LE 


Det gatt ett bud till alla land om San Franciscos sorg, 
till idoghetens hvardagshard, till flardens marknadstorg. 
Och bradskan saktade sitt lopp vid detta olycksslag, 

och ndjet vardt sa hvitt om kind som pa en domens dag. 


Ack, hvilket bud af sorg och ve! Och som en blixt det 
kom, 

men trott och hopplost det dock ej fick vanda ohordt om. 

Re’n nasta dag en str6m af guld mot San Francisco gar, 

pa nya gafvor faller varm barmhartighetens tar. 


Den girige ej rakna tors sitt lange sparda gull, 

da underligt hans krympta sjal af stundens drift ar full, 
Och aldrig i sitt langa lif han kande sig sa glad, 
som da han skankte nagra mynt till Friscos brunna stad. 


Den gamla ankans sista skarf och barnets lilla slant 

man ser. bland rika skatters mangd,—de lysa dar sa grant. 
Och modans son med valkig hand sin gafva afven ger, 
den ej ar ringa, fast man ej dess storhet alltid ser. 


Barmhartigheten gor sin rund ej blott i templens famn, 
hon smyger sig fran granden ut, som bar ett lastadt namn; 
men om hon ar i siden kladd, men om hon trasor bar, 

ar hon dock alltid lika stor, hon lika adel ar. 


OLYCKSVECKAN I SAN FRANCISCO. 131 


Och da sin gard hon delar ut, hon ar som himlens sol, 
som lyser Ofver ond och god och ifran pol till pol. 

De hungrande fa mat och dryck vid hennes fria bord, 
och nod och lidande fly bort for hennes adla ord. 


Barmhartigheten skanker brod i dessa nodens dar 

at profvadt folk, som mod och tro och armar an har kvar. 

Snart byggas skall vid Gyllne port den stad, som grusad 
lag, 


och resa sig i harlig glans vid fjarran vastervag. 
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MESSINA. * 


Bort till landet langt i fjarran soder 

i antikens skona sagovarld 

och dar drufvan, dar orangen gloder 
staller sangmon nu sin sorgsna fard ; — 
dit dar Etnas aska dystert rullar 

och Vesuvius sitt eko ger, 

dar de drufbevuxna grona kullar 

se i stindets blaa béljor ned. 


Har naturen slosat gafvor sina 

uti tropisk prakt och rikedom. 
Skon hon lag dar, yppiga Messina, 
nu pa hvarje frojd sa arm och tom, 
ty sig jorden plotsligt Oppnat ater 
och palats och koja kraft som lan. 
Pa ruinerna nationen grater, 

som en grafsang tonar hafvets dan. 


O, Italia, val du ma sérja 

som en Rakel uti flydda dar, 

i fortviflan du ma angsligt sporja, 
hvi en sadan dom dig drabbat har. 
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Hvarfor aret sa sin bana lykte 
med att taga utaf dig en gard, 
alltfor stor af lif och guld, du tyckte, 
icke anad forr i stoftets varld. 


Hvar ar nu det glada folk, som bodde 
nyss, Messina, pa din skona strand, 
och sa lyckligt och sa tryggt sig trodde 
pa forsatliga vulkaners rand? 

Under spillrorna det smarsamt krossats, 
ned i djupet forts af upprord vag, 

eller af sin egen hand forlossats, 

da till raddning ingen vag det sag. 


Dina altar 1 ruiner ligga, 

svarta brander mota stumt din blick. 
Arm och rik nu maste odmjukt tigga, 
adlingen ar lazzaronen lik. 
Brottslingen du ser i morka grander 
ga pa lur, fast nodens rop han hor. 
Och en kula man vandalen sander, 
med sitt byte, holjd af skam, han dor. 


Och omkring dig uti bygder vida 
har forstorelsen gatt hejdlost fram. 
Dina grannar uti angest bida 

vid naturens strid sa undersam. 
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Fattig herde, som fran bergen skadar 
emot dalens kanda hyddor ned, 

kanner skalfningen, som forebadar, 

att hans barndomsstad snart finns ej) mer. 


Men ditt angestrop, Messina, hores 
Kring en varld, som slagen star af skrack. 
Guld till dig fran San Francisco fores, 
fram din hand mot vida varlden rack! 
St. Pierre ej skall den slagna glomma, 

ej Tokio, icke Lissabon. 

Varldens riken sina skatter tomma 

i ditt skote, nar och fjarran fran. 


Om ej guldet kan de déda vacka, 
skanka kan det anda hem och brod. 
Kvalens vilda brand det ej kan slacka, 
men i noden gifva timligt stod. 

Pa sin strand skall an Messina prala 

1 foryngrad och forsk6nad skrud, 
soderns himmel pa dess spiror strala 
som en brudgums oga mot sin brud. 
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Det led till kvall pa paskens dag i stor Nebraskastad, 

dar hade firats lifvets fest, och man var lugn och glad. 

Visst hade horts fran andra hall om storm och kold och 
dod, 

dock aldrig dit orkanen natt, — det hade ingen nod. 


Men morka makter bo i skyn saval som under jord, 
och en demonisk kraft hos dem sa ofta varder spord. 
De rida uppa vagens rygg uppa det salta haf, 

de badda uti oknens sand djupt karavanens vraf. 


Och med tornadons vilda kraft de hejdlost rasa fram, 

da brister som ett brackligt ror den stolta ekens stam. 

Den bostad, som af manskor byggts, som korthus falle1 
kull 


och kastas kring som torra lof 1 jordens laga mull. 


Den réde hanen i sin tjanst demonen girigt tar, 

det fraser, brinner, flammar, da fran hem till hem han far. 
Da vattnets kallor 6ppna sig och slita sina band, 

racks upp ifran det vata djup sa mangen maktlos hand. 
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Den pasken uti Omaha skall ej forgatas bradt 

af dem, som, sorjande sitt hem, pa nakna tomter statt. 
Af dem, som vid de karas bar ett 6mt farval ha sagt, 
Forr’n de uti den svarta mull sin lefnads lycka lagt. 


Hur manget hem har skoflats nu, ack, hvilken dyster dag! 
Jag ej kan tyda ens en rad af ddets harda lag. 

Men knot och klagan bata ej, det kan jag visst forsta, 
nej, raskt till verket att igen sig hemmen resa ma! 


Det ar den stamning, nu sig ter uti den slagna stad, 

da annu offren myllas ned i jorden, rad vid rad. 

Och sympatiens mjuka hand sitt guld helt visst ej spar, 
sa lange af demonens skord ett enda spar finns kvar. 
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(Forr och nu.) 


“Tyva skona lander vet jag hogt upp vid nordens pol, 
och syskontycke ha de med hvarandra; 

ej .skonare du skadar, du fastets gyllne sol, 

hur lange och hur vidt du an ma vandra. 

Ha de ej guld och silfver, sa ha de likval nog 

af klara, blaa sjoar, af strommar, berg och skog. 
Ett Sverige ar, och Norge ar det andra. 


At infodd frihet vakta de tusenarig hard, 

de sta omkring med trogne soners skara: 

med skogen till sitt tacke och berg till hufvudgard 
hon hvilar trygg, hon fruktar ingen fara. 

Nar faran star for dorren, nog veta de sitt varn — 
den Gud, som gaf dem frihet, han gaf dem ocksa jarn 
att friheten med lif och blod forsvara. 


De Asabarn nu ligga som alfvor uppa ang 

sa lugnt och fredligt vid hvarandras sida, 

och hafvets vagor vagga de tu 1 syskonsang, 

och tak ar himlahvalfvet, klara, vida. 

Hvar afton dagen aldras, hvar morgon dag blir ung, 
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de knappa sina hander och be for samme kung — 
blott med, ej mot hvarann’ de bada strida.” 
fee ee 


Sa kom det som en askvigg, det vemodstunga rop, 
att Nore blind sin tro och lofven brutit 

och foljt de falska roster, den samvetslosa hop, 

som utan blygd med upprorsplaner skrutit. 

Med skymfens hvassa torne har Norge kront sin drott, 
den gamle, gode kungen, som landets val forstatt, 
och bittra droppar i hans sorgkalk gyjutit. 


En kylig skugga fallit utofver Sveriges land, 
liksom en frostnatt midt i sommartider. 

Det ar ej godt att slita de gamla, starka band, 
och adel harm 1 svenska brost sig sprider. 

Ty svensken vordar alltid sitt troget sagda ord, 
det ar en dygd, som hedras darhemma i var nord, 
hur fyndigt an man svekets ranker smider. 


Du gamla trogna moder 1 fjarran nordanskog, 
tag mot var halsning 6fver vida vatten! 

I profvets tunga timma for dig vart hjarta slog, 
din stjarna lyst oss som en bak i natten. 

Hvad an en dunkel framtid uti sitt skote har, 

du har bad’ trogna hjartan och starka armar kvar 
och varna skall den héga frihetsskatten. 
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Columbia i tarar star. Den gode ar ej mer. 

McKinley, hennes adle son, har gatt i grafven ner. 

En djafvulsk Loke skonte ej den hvite Balders lif, 

och landssorg bredt sitt svarta dok och tystat stundens kif. 


Med blottadt hufvud stum jag star invid den helga bar, 
Dar hofdingen har segnat ned fran sina djupa sar. 
Men tanken gar pa vallfard han till ryktets tempelgard 
och tyder runorna som sta uppa McKinleys vard. 


Dar laser jag 1 guldskrift klar om Antietams dag, 

om hjaltemod vid Winchester, om manget blodigt slag ; 

om ynglingen, som djarft brot fram att bracka slafvens 
ked, — 

jag laste, huru blid han var, och huru kackt han stred. 


Om fredens salla segertid mang’ vacker runa fanns, 
som folkets troman stod hans namn i oforvansklig glans, 
och hanryckt skadade min blick en hemidyll sa skon. 
Ack, matte dock ej ristas dar en trogen Nannas lon! 
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Och dar i vardens helga skrift jag med beundran ser, 
hur alskad Lincolns stora namn kubanen honom ger. 
Och jordens store komma tyst och lagga glittret af 
och boja kna i 6dmjuk bon invid martyrens graf. 
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I festlig sal, den blagul fana prydde, 

jag horde tolkas nyss din sagas minne 

af visa lappar, som dess segrar tydde, 
att det blef vekt och varmt uti mitt sinne. 


Jag annu hor, hur bifallsaskor skalla, 

da stolt ditt enkla namn hors kraftigt ljuda 
fran landets hoge, som sin hyllning alla 
den adle svensken och hans garning bjuda. 


Jag annu ser, hur svenska ogon lysa 

och kinder purpras, da vart “Varmland” tonar. 
Mig tycks, jag ser, hur svenska munnar mysa, 
da gammal glomska denna dag forsonar. 


Jag annu hér, hur svenska sanger brusa, 
vekt, majestatiskt, genom hvalfda salen, 

och mana fram mang’ minnen, vana, ljusa, 
fran barndomshemmet, skogarne och dalen. 
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Jag ser, da skaran skingrar sig 1 kvallen, 

hur. varint till afsked racks den trogna handen. 
Jag hor ett jubel fran de spridda tjallen, 

att denna dag har starkt de gamla banden. 


Hell dig, du adle, hell ditt hoga minne! 

Den stora segerdagen ej jag glommer. 

Sa harlig star den for mitt svenska sinne, 
bland mina skonsta minnen jag den gommer. 
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Hett sken solen, vinden mojnat 
pa den kvafva sommardag, 
men det sondag var, och modan 

lamnat sina arbetslag. 
Ifran hem i tranga grander 
hogtidskladd man dragit ut. 
For att trycka vanners hander, 
hvila nagon kort minut? 


Midt uti den stora staden 
med dess oro utan namn 
guldet rest ett nojestempel 
i naturens fria famn. 
Modans skaror ditut taga 
uti langa, slutna lag. 
For att leka? far jag fraga. — 
Man har storre mal 1 dag. 
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Se pa hopen, skada mannen, 
las i deras glada blick! 
Modan tryckt pa dem sin stampel, 
hvilken hallning dock, hvad skick! 
Fj till dans och lek man tagar 
eller glam vid fylld pokal. 
Har en sallsam fest skall firas 
i naturens nojessal. 


Lyss, ett sorl vid porten hores, — 
till en aska snart det ar. 
Och en man pa starka armar 
genom hopen hogt man bar, 
medan jubelropen hodjas 
mot den klara himlen opp, 
och i manget faradt anlet 
elanser det af frojd och hopp. 


Och till skaran fran estraden 
ljuda snart den mannens ord, 
och hans rost kring hela landet 
inom kort skall blifva spord. 
Varmt kamraterna han tackar, 
att sitt lif af dem han fatt. 
Sallan har ett sadant budskap 
fran en mansklig tunga gatt. 
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Och jag ser mig kring i hopen, 
skadar gainmal, ung ocksa, 
lyssnar uppa bifallsropen, 
som sa gladt mot rymden ga. 
Alla folkslag har sig samlat, — 
arbetet en pingstdag har. 
Dottern star vid moderns sida, 
sonen jamte aldrig far. 


Haywood, raddad ifran déden, 
varmt man har sin hyllning bragt ; 
i de skarpa, karfva dragen 
har ett skimmer Dlidt sig lagt. 
Nu han star dar, hog och kraftig, 
valdigt ar hans pannas hvalf, 
mannens, som i dodens narhet 
ej en stund af fruktan skalf. 


Och om storre kamp han talar 
och en harlig segerdag. 
Guldets fjattrar skola sprangas 
hvad det lider, slag for slag. 
Och beslutsamt blixtrar ogat 
uppa modans strafve son. 
Ej en enda skymt jag laser 
utaf misstro eller han. 
an See 
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Talarn tystnar. Hopen skingras 
for att trycka varmt hans hand, — 
svensk och tysk och ryss och finne, 
folk fran hvarje jordens land. 
Om an tungans tal ar brutet, 
ar dock greppet fast som stal, 
och 1 rorda blickar lasas 
brodraskapets tungomal. 
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Hvad, firas gudstjanst har i dag? 
Hvem sofver nu pa sarkofag? 

Ar det en kung, som stupat har, 
vid sidan af sitt lands standar? 
En furste uti konstens varld, 
som, hedrad, gor sin sista fard? 


Af enkla hymner hors ett brus 

uti det hoga tempelhus, 

af “Klippa, du som brast for mig’, — 
den sangen ljuder underlig. 

Till polens isar tanken gar, — 
antarktis hjaltars kalla bar. 


Det stolta hufvud bojes har, 

om ock det kunglig krona bar. 
Och guld och glitter bli sa smatt, 
dar stundens allvar man forstatt. 
Och tarar stromma, da man hor, 
hur Scott med sina hjaltar dor. 
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Man laser dessa enkla blad 

och stannar rord vid hvarje rad, 
dar Scott har tecknat som en man, 
hur grafven han bland isar fann. 
Han sorjer ej att bort han drog, — 
en forskningens martyr han dog. 


Till Englands folk en bon han har: 
Ej barnen gl6m, som sakna far, 

ej] ankorna, som utan trost 

fa bojda ga i lifvets host. — 

Ej klagans ord fran Scott man hor, 
da han bland polens isar dor. 


Hans ode hela varlden rort, 

dit ryktet har hans bragder fort. 
Kring hela jorden skall hans namn 
forklaras uti ryktets famn. 

Hans dodsdag blef hans skonsta dag, 
fast tunga follo odets slag. 


Mang’ dagens hjaltar blifva sma 
vid sidan utaf Scott ocksa. 

Han var en man i sista stund, 
som sokas far kring jordens rund. 
In forskningens martyr han var, 
med malet visst och kursen klar. 
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“NORGES” SISTA RESA. * 


Det tranger en klagan langt osterfran, 
sa bitter och tung hon ar. 

Ack, visst ma val modern s6rja sin son 
och ungmon sin hjartans kar, 

ty “Norge” har sjunkit i hafvet. 


Pa fard mot Columbias fria strand 
den talrika skaran var 

af soner och dottrar fran nordanland, 
och nu — blott en handfull kvar, 

ty “Norge” har sjunkit i hafvet. 


Och verop ma hojas fran Norges fjall, 
fran Danmarks leende trakt 

och ensliga, fattiga finska tjall 

och Sverige, med sorgens makt, 

ty “Norge” har sjunkit i hafvet. 


Och mangen forgafves vantar sin van 
harute pa fjarran kust. 

Ej maken far mera makan igen, 

ej barnen sitt hjartas lust, 

ty “Norge” har sjunkit i hafvet. 
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Bad’ den, som for hem, och den, som for bort, 
de hvila i samma djup, 

dar kampen mot vagorna standat kort 

vid branningens branta stup, 

ty “Norge” har sjunkit i hafvet. 


Den hulda, som sofver 1 vagens famn, 
hon hor ej, hur vasterut 

han ropar, fortviflad, det kara namn, 
den van, hvars lycka ar slut, 

ty “Norge” har sjunkit 1 hafvet. 


Och mannen, som gladt uti vaster sag 
ett hagrande Ivckoland, 

har funnit ett hem under stormig vag 
pa hvitnande, kylig sand, 

ty “Norge” har sjunkit 1 hafvet. 


O, “Norge”, hvi svek du de dina nu, 

da ofta med adelt mod 

de andra, sa manga, du raddat ju, 

ett fyrtorn, i stormen stod? 

O, “Norge”, hvi sjonk du i hafvet? 
+) eee 

Men klippan blott siunger sin dofva sang, 

sin likpsalm vid stormens ljud, 

och om vi an sporja var lefnad lang, 

hvad svaret ar, vete Gud, 

ty “Norge” har sjunkit i hafvet. 


OF “TITANIC”! 
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O, “TITANIC”! 


Det gar som en suck genom lyssnande varld, 


en suck utaf klagan och kval, 

den stolta ‘““Titanics’’ Amerikafard 

fortaljes i koja och sal. 

Da skalfver den starke, och 6gat blir vatt. 

Ack, hade du battre ditt prof dock bestatt, 
oO, “Titanic!” 


Du flot som ett féslott pa glittrande vag 

sa sorglos i midnattens vakt. 

I djupet en lurande jatte dock lag, 

som loppet for mangen har stackt. 

Du rusade blindt i hans iskalla famn, 

hvar ar nu ditt stolta och lysande namn, 
Gre watauic V2 


En varld uti smatt nagra dagar du var, 
du lofvade trygghet och glans. 

Och millionaren till hemlandet far, 

for honom din like ej fanns. 
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Hvar ar nu din lyx och din lysande prakt, 
din skimrande ljusvarld, maskinernas makt, 
Os. Litamer 


Hvar har du de manga, som tradde ditt dack 
med solig forhoppning i hag 
att snart kunna spana en morknande flack 
i vaster, dar hemlandet lag? 
Hvar har du de manga fran Southamptons stad, 
for hvilka en moder, en hustru Omt bad, 

Oo, “Titanic 


Hvar har du de manga fran landet i nord, 
som har ville soka en strand? 
Hvar har du de manga fran frammande jord, 
som drogo mot frihetens land? 
De funno i kyliga djupet sin graf, 
da sjalf du sjonk ned i det brusande haf, 
o, -“Bitanier 


Du skilde fran mannen hans alskade brud, 

och fadren fran barnet du drog. 

De snart skulle motas, det var deras bud, 

da afsked i tarar man tog. 

En lefvande spillra visst annu finns kvar, 

men ack, hvilket minne for lifvet den har, 
o, “Titanic” 
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Och dock ligger sol ofver olyckans dag, 
ett skimmer af mandom och mod. 
Forst kvinnan och barnen, var raddningens lag, 
da doden sa hotande stod. 
Ar olyckan gatfull och svar att forsta, 
den skall dock omsider sin tydning ock fa, 
Ona taie! 
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EN VISA OM ROCKEFELLER. 
Parodi. 


Mitt enkla rim ma agnas helt dristigt denna gang 
at oljekungen John D. Rockefeller. 

Ej kommer det att dofta af skog och ang och vang, 
ej klinga af romansens valljud heller. 

Det ar ju icke mojligt att halla luften ren, 

da hvarje manska pratar om bara fotogén, 

och Rockefeller kommer till Chicago. 


Dar satt sa strang en herre invid ett domarbord 
och talade till Miller, advokaten. 

Och denne syntes blekna vid domarns grymma ord 
om Rockefeller och om) oljefaten. 

“Ja, jorden ar i sanning en dyster jammerdal’, 
forskrackt hors Miller hviska till juden Rosenthal, 

“ty Rockefeller maste till Chicago.” 


Dar borta uti Cleveland den rike oljekung 
har alls ej lust att till Chicago fara. 
Ett hal det sakert vallar uti hans penningpung, 
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ty han ej ser, hur han “kan skifvan klara.”’ 
Men sa han suckar ater och stryker sin peruk, 
att trotsa domar Landis ej ar ett radligt bruk, 
och Rockefeller reser till Chicago. 


Men vasterns fagra drottning vidt O6ppnade sin famn 
och bjod valkommen den celebre gasten, 

och dito tidningsmurflar bad’ med och utan namn 
och tecknare i hundratal for resten, 

‘ty nu skall kofvan skordas uti ett enda drag, 

for man har lart sig veta, det ar ej hvarje dag, 

som Rockefeller kommer till Chicago. 


Och sa det verkligt hander, att i en domsal har 

man far en vacker dag det under skada: 

Den rikaste 1 varlden, det sages ju han ar, 

har nédgas sjalf mang’ hemlighet forrada. 

Han knapper sina hander, men blicken ar sa lomsk, 
det ar da for besynnerligt, hvad gubben John ar glomsk, 
da Landis honom profvar i Chicago. 


Visst kunde ej han minnas, hur rikt hans bolag var 
och det vet nog ej nagon annan heller. 

Sak samma hvad han sade, sa gjordes saken klar, 
som honom infor alla skyldig faller. 

For trusters morka jattar det ar ett nederlag, 
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Som de ej skola glomma allt till sin sista dag, 
att Rockefeller vittnar i Chicago. 


Vart stoft han angsligt skuddar af sina fotter snart 
Helt angerkopt, att sa han lat sig falla, 

och hvad i bladen sages, han slukar mel all fart, 

det ar som olja uppa elden halla. 

Den farden torde blifva fér oljekungen dyr, 

men han ju maste komma vid hamtningsafventyr, 
ej glommer han den resan till Chicago. 


3. Toner fran tempelgard 
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HYLLNING AT MIN KYRKA. * 


Min gamla kyrka agna jag vill en sang, 

dar trygg hon annu tronar, trots tiders tvang. 
Hog som en fyrbak star hon i storm och dimma, 
Dess klara stralar stilla i natten g¢limma. 


Hon som en borg sig hojer pa stridens dag, 
da fienden forfoljer en skara svag. 

Och som ett hem hon oppnar sitt hulda sk6te 
for sorgsen son, som ilar till faderns mote. 


Den friska kallan ar hon i oknens sand, 
dar vilsen pilgrim soker ett fosterland. 
Hon ar en stilla fristad i tidens vimmel, 
dar roster ljufligt tala om fridens himmel. 


Och lifvet ar som fard uppa tocknigt haf, 
dar mangen bracklig farkost gar an i kvaf. 
Det ar en modans tid som for dagakarlen, 
en dunkel gata ar det, men utan svaren. 


Och lifvet ar en kamp mellan ondt och godt, 
dar mangen stridbar kampe besegrad statt. 
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Det ar som okand led uti okenlanden, 
dar ingen kalla porlar i torra sanden. 


Det ar ett stilla hopp om ett fadershus, 
da jordens laga hydda slas ned i grus. 
Det hemmet ligger icke vid allfarvagen, 
den salla ort ar ofvan stjarnor belagen. 


Min gamla kyrka, ofta i lifvets strid 

hos dig mitt varn jag sokte och du gaf frid. 
For trétte seglarn blef du den lugna hamnen, 
for son, som irrat, aldrig du stangde famnen. 


FOr torst, som brande, rackte du drycken klar, 
du samma fristad var som i forna dar. 

Och vid ditt altar skanktes de himlagafvor, 
som vaga mer an jordens rikaste hafvor. 


Jag ser en karlek brinna uti ditt brést, 

som icke glomimer nagon, men delar trést 

at varnlost barn, at aldring, lutad mot stafven, 
den sista ros jag ser den lagga pa grafven. 


Det lilla barnet re’n i dess forsta dar 

Du ger den gode Herden, uti forvar. 

i lugna hem du samlar de spada arma, 

som sakna modersvarden, den 6mma, varma. 
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For plagans manga offer du bygger hus, 
dar systrar vanligt tjana och sprida ljus. 
Med varsam hand de varda de djupa saren, 
och deras solblick torkar den bittra taren. 


Du byggt mang’ lardomshard at vart svenska folk, 
for kunskap och for sanning en trogen tolk. 

Och Sveas strodda barn skall du an forsamla 

kring deras stora minnen, de kara, gamla. 


For dem, som hafva hunnit till alderns dar 
och ingen vid sin sida i lifvet har, 

en fristad du bereder i ljus och lycka, — 
som egna hemmet ar det, de gamla tycka. 


Har dvaljas de i hemfrid, 1 skymningsro, 
och ingen dem formenar en barndomstro, 
Och sina kara psalmer de har fa sjunga, 
har trycker dem sa foga all dagens tunga. 


Haf tack, min barndoms kyrka, bred ut din makt, — 
af allt, hvad du har verkat, jag litet sagt! 

Ett folk du ocksa ager af ratta slaget, 

med akta svenska kynnet och hjartelaget. 
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LIFSFRAGOR. 


Ack, huru hastigt var tid i skuggornas dalder forsvinner, 

liksom en doendes suck, liksom ett stjarnskott 1 skyn. 

Glédande ros, som oss fagnar med doftande vallukt, 

skall inom kort falla af, vissen och blek, fran sin stam. 

Barnet, som jollrar sa gladt, skall snart ibland grafvarne 
fama, 

Forran det kvallats re’n hasta mot skuggornas hem. 

Bortom den stralande dag sig breder den tockniga natten, 

lifvet en flyttfagel ar langt ifran paradisgard. 

Anden ej finner hem i jordens kyla och morker, 

irrar pa villande vag, skild fran sitt fadernebo — 

Ensamma dufvan lik, forgafves pa ddsliga vatten 

spanar han vida omkring efter en leende strand. 

Skall han val komma en gang likt trottade dufvan fran 
arken 

hem ifran stormig vag, dar ej ett naste han fann? 

Skall han, fralsad och sall, som en oknens térstande pil- 
grim 

finna en kalla sa klar dar uti palmernas lund? 

Skall han lik seglaren na fran farlig seglats pa hafven, 

bargad pa spillrorna an, hagrande San Salvador? 
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Finns det en vag fran var téckniga jord genom tvifvel 
och morker, 

som leder fram till den himmelska, eviga stad? 

Finns har val den, som sa huldt kan skydda det varnlosa 
lammet, 

locka till fadersfamn an mildt den forlorade son? 

Leda de villades fjat pa stigar, dem varlden ej kanner, 

tala det trostande sprak, himlens forklarade ord? 

Aren sa hastigt fly han; vi angsligt spérja hvarandra: 

Finns val for anden ljus? Finner han lycka och ro? 


164: TONER FRAN TEMPELGARD. 


PASKTONER. 


Den sista flingan nyss i tarar dog, 

da vinterstormen Ofver nejden drog, 

och varluft tranger till mitt tunga sinne 
och gifver mod och gor det blidt darinne. 


Da blomman knoppas i den laga dal, 
och fageln jublar uti rymdens sal, 

den glada sangen, ack, sa val jag kanner, 
och jag och blomman aro gamla vanner. 


Da backen strommar fri mot hafvet ner, 
det blir, som vore jag ej bunden mer. 

Da nyfodd gronska skont mitt oga glader, 
det ar, som i en battre varld jag trader. 


Och nog jag vet, att blomman snart skall do 
och gronskan gommas af den hvita sno, 
men anda sjunger jag, att skon ar varlden, 
da varsol stralar ofver lefnadsfarden. 


Och nog jag vet, att sangen tystna skall 
och vagen fangslas utaf boja kall, 
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men dock jag skall mitt salla hopp besjunga, 


min tro pa lifvets var, den standigt unga. 


Ett land jag vet, med evig, solljus var, 
dithan min bon, min varma trangtan trar, 
och nar det skymmer har i jordens dalar, 
da tandas ljusen i dess hoéga salar. 


Dar vaxla icke lif och dod som har, 
den fattige ar ej foraktad dar. 

I hoppets land dar aro alla lika, 

de aro lyckliga och aro rika. 


Hvar finns da detta salla lyckoland, 

hvar hojer sig dess skona, trygga strand? 
Ar det kanhanda blott en vacker sagen, 
en hagring uppa tunga lefnadsvagen? 


kk 


Du vandringsman bland jordens larra och strid, 


kom med till Betlehem i julens frid, 
da ofver krubban anglasangen klingar, 
och rymden fylls af sus fran hvita vingar. 


Kom med till Golgata den langa dag, 

da Lammet bloder under vredens slag, 
och hylla Konungen i tornekrona, — 
Han ger sitt lif att varldens synd forsona. 
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Kom med till grafven uti paskens vakt, 
da hyarje hopp hos vannerna ar slackt, 
och glads, att lifvet ofver doden vunnit, 
att Mastaren ur grafvens djup forsvunnit. 


Kom med, da Tomas honom skada far, 

dar tviflande han tyst och sluten gar ; 

och nar dig mork och tom syns hela varlden, 
lat den forklaras utaf himmelsfirden. 


Sa kommer det helt visst for dig en var, 
en lifvets dag, som ingen vaxling nar, 

da du far hasta i den vannens armar, 

som huldt forlat och mildt sig an forbarmar. 


Det ar var trost, da gladjens dag ar all, 
vart salla hopp i profningarnas svall, 
och som en halsning ifran fadershuset 
det leder hem ur villorna i gruset. 
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SVENSK-AMERIKANENS JULOTTA. 


Det var uti den stora stad i frostig morgonvakt, 

da flardens 6fvermatte son till sist sin lampa slackt. 

Kring gatorna for stormen vildt med hog och hotfull 
sang, 

och kalla drifvor lade sig i vinternatten lang. 


Dar stod i stadens utkant da ett lagt och ringa hus, 

men ur dess fonster lyste det af manga klara ljus. 

Ar det en fest, man firar har? Har gladjen glomt sig 
kvar, . 

se’n han, af vin och njutning trott, palatsen flyktat har? 


Ack, se! dar tandas hundratals af dessa klara ljus 

och liksom bjuda oss en hamn fran fardens storm och 
brus. 

Langs hela gatan skimra de och visa vagen klart, 

dar genom storm och kold och sno de strala underbart. 


Ack, det ar svenskens juleljus, som tandts i fjarran land 
att halsa fran de flydda dar pa hemmets dyra strand! 
Dai den ring, kring granen slots, hvarenda lank var kvar, 
och julens rena barnafrid i hvarje hjarta var. 
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Och denna vag af ljus gar fram till signadt tempelrum, 

som reser sig i stilla glans ur natten, kall och stum. 

Och skarorna sig samla dar fran nejdens hela rund 

att sjunga julens skona psalm: “Var halsad, morgon- 
stund !” 


Det finns en himmelsk kraft dari, som lockar 6gats tar, 
som Oppnar fridens stangda port, som laker hjartesar, 
som sager till forloradt barn, att allt ar godt igen, 

att an forlatelse kan fas, ja, hela himmelen. 


Hur harlig ljod ej denna psalm 1 morgonvaktens frid, 
den tystade hvart hjartas slag — darute stormens strid, 
och juleljusen fingo ock en skar och sallsam glans, 

det blef, som i var dunkla varld dock mycken lycka fanns. 


Och ifran prastens vigda mun ett ljufligt budskap flot 

om stjarnan, som fran Betlehem sin blida strale got ; 

om barnet, som pa krubbans halm dock harskarspira bar ; 
som, fodd utaf en jordisk mor, dock himlens herre ar. 


Och modans hander knappte sig vid detta varma tal, 

och uti suckar lostes opp sa manget hjartekval. 

Och mangen bon sa Odmjukt steg fran lange hardnadt 
brost, 

att Jesusbarnet matte ge forlatelse och trést. 


* ok 7K 
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Och ljusen slackas, det ar dag, snart skaran skingrad 4r, 
men hvar och en fran templets famn ett fagert minne bar. 
Och ar fran Ar vi fira sa, vi folk fran nordanland, 


var gamla kara svenska jul uppa en fjarran strand. 
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VID EN KYRKOINVIGNING. * 


Sa manga roster horas pa flardens marknadstorg, 
som lofva ro och lycka, men ge blott kval och sorg 
at manskobarnen, stapplande 1 gruset. 

Och lefnadsdagen vore helt visst bad’ arm och skum, 
om icke till oss kommit ett evangelium 

fran honom, som ar sjalf det sanna ljuset. 


Har byggde han sin kyrka, han skanker har sin ro 
at vilsna barn, som komma i 6dmjukhet och tro, 
och ingen skuld dem mera skall fordéma. 

En hamn fran otrons vagor sa huldt han bjuder har, 
var langtan har han stillar, sin trost han oss beskar, 
har nadens fldden ymnigt till oss str6mma. 


Har fa vi honom skada uti hans korsgestalt, 

som for ett odmjukt hjarta har blifvit storst, ja, allt, 
var fralserman med genomstungna handen. 

Vi hora har hans stamma i heliga advent, 

hvars karlek vi sa ofta i vara hjartan kant, 

den gode herdens, han, som lossar banden. 
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Den torstande han racker en lifvets dryck s4 klar, 
for sjalarne, som hungra, ett lifvets brod han har, 
den fattige blir rik med Gud och ordet. 

Har stracker han mot alla sin 6ppna herdefamn, 
forlorad son, som sdrjer, han ropar har vid namn, 
for alla finns det rum vid nadebordet. 


Hit far den trotte komma med tunga bordors tal 
och hvila sig i skuggan af helgad tempelsal, 

lik oknens pilgrim under palmers krona. 

Och har vid Babels alfvar ej alltid blir det grat, 
da vi var skuld bekanna och bedja vart: “Forlat !” 
snart lofvets ljud skall varmt mot hvalfven tona. 


Och har skall Herden sluta sma lammen i sin fam 
och ge med dopets loften at dem sitt stora namn 

och bli en himmelsk van, som aldrig sviker. 

Och da, i lifvets vardag, vid signad altarrund 

de gifvit sina loften den forsta nattvardsstund, 

hans gode angel ej ifran dem viker. 


Och hit skall bruden komma sin stora lyckas dag 
med myrtenkrans i haret, uti vaninnors lag 

och vid hans sida, som sin tro hon skanker. 

Hur ljuft det ar att taga vid nadens altarfot 
af trogna, vigda lappar valsignelsen emot ! 

En sallhetstar i klara 6gon blanker. 
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Och har vi skola samlas omkring den svarta bar, 
dar den i helig tystnad 1 koret blomholjd star, 

att med en kallnad hamn till grafven taga. 

Ack! kanske ar det bruden, som redan har gatt bort, 
ty jordens lycka blommar for mangen, 0, sa kort, 
och blott en pust kan slacka lifvets laga. 


Och har skall otrons hjalte mang’ kraftig maning fa 
att lamna sina synder och ut ur lagret ga 

och taga drakten pa med korsets marke. 

Och fast han trotsigt brutit mot lagens stranga bud, 
skall ordet han dock hora om en barmhartig Gud. 
O, nadens lif i hardnad barm det verke! 


Hit komme den som stapplar vid stafven, gra och tung ; 
det var hans faders kyrka, da han en gang var ung, 
och vid dess altare sin tro han gifvit. 

Se’n har han kastats vida pa lifvets haf omkring, 

sin barnatro han glomde, han trott pa ingenting, 

men nu for tungt det dock i varlden blifvit. 


Och till en fallen Petrus skall Herren har ge nad 
och ‘Tomas, han som tviflar, fa se Guds karleksrad, 
Johannes bida fa vid Mastarns sida. 

Och barnet skall fa lara 1 trogen modersfamn 

att alska och tillbedja det gamla Jesusnamn, 

som har lofsjungas skall i vakter tida. 
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Och nar mot jul det lider och stjarnan rinner opp, 
som sprider Ofver jorden sin glans af himmelskt hopp 
fran dunkelt hvalf i fjarran osterlanden, 

vi tanda julljus klara uti var tempelsal, 

och krubbans Barn vi hylla med jubel utan tal, 

da blir det helgefrid och frojd for anden. 


O Mastare, o Konung, din boning bland oss tag, 
det ar den bon vi bedja var stora hogtidsdag, 
och tag oss mot vid nadens bord, det rika. 

Och da vi komma samman pa detta vigda rum, 
ma stadse till oss ljuda ditt evangelium! 

For fridens ord ma jordens oro vika. 
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VID AFTACKNINGEN AF EN ALTARTAFLA. * 


Jag kom fran templet uti ottetimma, 

da juleljusen brunnit sakta ned, 

men sedan har sa huldt mig foljt en strimma 
af stjarnan, som fran Betlehem sag ned. 


Och gick jag vilse och blef trott af farden, 
och andens fiende sitt offer slog, 

da var det som ifran den hogre varlden 

de vise mannens stjarna mot mig log. 


Hon sken som modersblick for mannens sinne, 
som hemmets jus pa fjarran, stormig vag. 
Och det blef lugnt i mitt forsagda sinne, 
da ater krubban och dess Barn jag sag. 
Sie Ti a ae 
Fran Betlehem och ifran anglasangen 
jag gor en vallfard genom Kidrons dal, 
dit Mastaren har gatt for sista gangen 
1 hogtidsnatten, skymmande och sval. 


Jag trader in i ortagardens gomma 
bland blomsterdoft och drémmande mystik. 
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En stilla ro kanns till mitt hjarta str6mma, 
naturen slumrar uti fagring rik. 


Men tyst, hvad hor jag i den stilla stunden? 
en manskas jammer, tunga suckars ljud. 
Ar det en fange, uti bojor bunden, 

som klagar for barmhartighetens Gud? 


Men, ack, hvad ser jag? Uti stoftet ligger 
min Mastare, han ifran Nasaret, 

och pa sitt ansikte om miskund tigger 
utaf sin Gud. Hur skall jag tyda det? 


Han beder lange, och i tunga droppar 

en blodsvett parlar fran hans panna fram. 
Da gar en darrning genom blad och knoppar ; 
den skalfver, oljotradets starka stam. 


Han reser sig och soker sina vanner, 

den lilla skyddsvakt, som ej vaka kan. 
Forgafves, knappt en Petrus honom kanner, 
i slummer trenne ganger han dem fann. 


Och kalken tommes. An i stoftet kvider 
den ende rene, som bland manskor gick. 
Och himmelen ar sluten, da han lider, 
o, hvilken angestkalk han tomma fick! 

ae Gane 
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Jag ser tillbaka pa den godes bana, 
se’n fran sitt hem i Nasaret han gar. 
Jag foljer med till brollopet i Kana; 
med synderskan i Simons hus jag star. 


Jag honom hor, da ordet han forkunnar, 
som annu ingen annan pa var jord. 

Med nagra brod han mattar tusen munnar, 
och uti 6knen dukar han ett bord. 


Den blinde, som i trasor satt vid vagen, 
han fick sin syn, da Mastar’n drog forbi. 
Den arme lame — det ar ej en sagen — 
sprang upp fran sangen som en yngling fri. 


Sa manga syner skymta for mitt 6ga 
fran Nains bar och fran Betaniens tjall, 
fran Tabors ljusomhvarfda hdjder hoga 
och paskalammets sista hogtidskvall. 


Den karleksfulle nu jag finner ater, 
hvad har val honom bojt i stoftet ner? 
Det ar for manskorna han bittert grater, 
det ar for sina fiender han ber. 


Da uti ljus en angel kommer stilla, 
en skar gestalt i talamodets skrud. 
Han ar ej blott en flyktig, vacker villa: 
for smartans man han ar ett segerbud. 
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Och snart han reser sig med adel hallning. 
hans vag ar klar, det finns ej dunkel mer. 

Den stundar nu, hans trognas hemska sallning, 
och Judas snart han vid sin sida ser. 


age ee ok 
O, Mastare, har i var tempelboning 


vi hylla, stapplande, ditt stora namn. 
Vi hora har ditt ord om full forsoning, 


fran varldens stormar bjuds oss har en hamn. 


Pa konsten trycke du din helga stampel 
och lede sangaren till diktens brunn. 
Din karleks dod, ditt adla lifs exempel, 
de helge orden fran den vises mun. 


Och da vi 6dmjukt mot ditt altar blicka, 
o, Mastare, oss bjud till nattvard da, 
och lat oss af din ljufva kalk fa dricka 
och af det helga brodet ata fa. 


I vart Getsemane, da sjalen lider, 

hvad ar var nod mot din, hvad ar var tar? 
Men trosta oss i vara heta strider, 

i sjalavandorna, dem du forstar. 


—— 
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H6GTIDSMINNEN. 


I. 


Vid minnets 6ppna tempelport jag star 

i skon och aningsdiger hogtidstimma, 

och till mitt hjarta varmt en halsning gar 
fran hvarje sken, som syns ur dunklet glimma, 
fran stralande och vackra stjarneljus 

dar uppe i det stora fadershus. 


Det blir sa tyst uti den helga stund, 

da dagens sorl liksom en suck forsvinner, 
och goda anglar gora huldt sin rund 

till jordens tyjall, da julens stjarna brinner. 
Pa glant. hon Oppnar sig, min hjartedorr, 
jag har ju hort de kara roster forr. 


Min barndoms angel, sorgsen men dock Dlid, 
sa stilla nalkas efter langa aren, 

och har som forr i svunnen, lycklig tid, 

det hulda hoppets genie i sparen. 

Och hjartats hogtidsrum for dessa tva, 

sta vantande, da nu de klappa pa. 


HOGTIDSMINNEN. 
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Och ljus jag tander i mitt skumma tjall, 

en doft jag kanner som fran granar friska, 
och 1 den langa, minnesrika kvall 

mang’ vana roster till mitt hjarta hviska. 

Det var for mig en jul, jag minns den nog, 
en lycklig jul en gang i nordanskog. 


Mig lockade ett fjarran sagoland, 

och bort jag drog fran hemmets kara stallen, 
men, jagad af min kanslas starka brand, 

jag skyndar hem anda pa julekvallen, 

och tanken bar mig pa sin snabba flykt 

till laga hyddan, som min fader byget. 


Jag ropar hogt de forna vanners namn, 

som jag dem minns, da jag drog ut i varlden. 
Ack, finns annu for mig en trogen famn, 
som ej har villats af den fala flarden? 

Far jag som barn, da julens klockor sla, 

i tidig morgonvakt till templet ga? 


Han ligger dar, den vackra tempelgard, 

sa hog och stralande, pa vigda kullen 
bakom en ringmur utaf vard vid vard 
med deras namn, som sofva sott i mullen. 
Och klockor mana klart: Kom hit, kom hit! 
sa sallsamt sk6nt utofver nejden hvit. 
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Kom hit, du vandrare, fran tocknig strat, 
som ofta vilse pa din fard har farit. 

Kom hem och bed ett innerligt forlat, 

du, som sa langt och lange borta varit. 
Kom, hit och sjung din barndoms julepsalm 
om Jesusbarnet dar pa krubbans halm. 


Kom hit, du vandrare, det manar an. 
Hvad har du val uppa din irrfard funnit? 
Har du ej glomt din baste barnavan ? 
Och falska julljus pa din vag ha brunnit. 
Ga med till krubbans barn, ga med i dag, 
da du fornimmer anglavingars slag... 


Sa tala résterna i kvallens frid, 

och underligt de tranga till mitt sinne, 
och sall jag glommer lifvets heta strid, 
da hemmets julljus strala for mitt minne. 
Det smyger sig 1 Ogats dunkla vra 

en fuktig glans, da julens klockor ga. 


2. 


Vinterns hvita drifva smultit, angen lyste dunkelgront, 
backen sorlade 1 dalen, lifvet log oandligt sk6nt, 

genom nejden klungo klara tempelklockors djupa slag, 
bjudande till Mastarns mote skarorna pa pdskens dag. 
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Varsol glanste 6fver kullen, dar vi byggt de dédas stad, 
Dar vi under torfvan g6mde vara kara, rad vid rad. 

Sabbatsfrid for mattadt sinne, jaktad sjal en stilla hamn 
bjodos karleksfullt darinne i-det gamla templets famn. © 


Forsta psalmen re’n forklingat, da en framling tyst kom 
in, 

drojande langst ned vid dorren, liksom tveksam i sitt 
sinn’. 

Val var kladedrakten sliten, 6gats glans fordunklad var, 

men hans skick forradde anda genomlefda lyckodar. 


Ater brusade fran orgeln paskens underbara bud, 
halsande fran lifvets furste, kallande till lifvets Gud; 
och fran korets altartafla sag den gode herden fram, 
barande pa hulda armar hjordens vilsekomna lam. 


Och den obekante foljde af predikan hvarje ord, 

talet om en evig karlek pa en mork och fallen jord, 

om de brackta grafvens lankar och det salla lifvets land — 
dod i lifvet, lif i doden, underligt hon sammanband. 


Da sitt amen prasten sade, satt den obekante kvar. 

Hogt dock nu sitt hufvud bar han, och hans blick var 
djarf och klar. 

Sedan reste han sig sakta och forsvann 1 dorren tyst, 

Innan annu ofver folket varmt valsignelsen var lyst. 
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Hvem han var, det visste ingen, framling som han kom 
han gick, 

men, likt fordom en gang Tomas, Mastaren han mota 
fick, 

se den genomstungna sidan, genomborrad hand ocksa, 

hora résten utaf honom, som han lange tviflat pa. 


Hvad det dock ar godt i lifvet, att det finns en sadan 
hamn ! 

Huru skont det ar i doden, att fa tro pa detta namn! 

Och da lifvets gator hopas och hvar manskokraft ar svag, 

ger det mot att hoppfullt bida mansklighetens paskadag. 


3. 


Pa minnets blad har skriften bleknat re’n, 
liksom om hosten lofvets gronska svinner, 
men pa dess hvalf annu i kvallen sen 

ur morka moln mang’ fager stjarna brinner, 
och i dess tysta, hoga tempelgard 

jag tyder runorna pa vard vid vard. 


Och nar jag vill, jag ser det laga tjall, 

dar mina lugna barndomsdagar flydde. 

Jag minns, hur trasten sjong i sommarkvall, 

och hur jag, drommande, hans toner tydde. : 
I langa ar jag strofvat kring, men an 

jag aldrig se’n har hort en sang som den. 
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Jag minns, nar déden steg inom vart hus, 
den forsta gangen tvenne maste fdlja: 
En liten pilt med blick sa ren och ljus, 
hvars minne tidens dunkel ej kan dolja, 
och sa en aldre bror. I samma bo, 

de vigdes bada tva till griftero. 


Jag ser en dag, den forsta pingst det ar, 
som an jag minnes sedan langt i varlden. 
Pa fastets hvalf star solen, varm och skar, 
och stror sitt glitterguld pa blaa fjarden, 
och 16f och blommor dofta i vart tjall, 
dar ljuset alltid stod i julekvall. 


Jag laser allvar i min faders blick, 
det glanser tarar i min moders oga, 
och da jag tvekande ur stugan gick, 
mitt hjarta fylldes utaf kanslor hoga. 
Darute lj6do tempelklockors ljud 

sa manande till tro pa lifvets Gud. 


Och snart jag blyg ibland kamrater star 
framfor den blomsterkronta altarrunden, 
och hurt 6det skiftar an, dock gar 

utur mitt minne aldrig denna stunden, 
ty det var lycka uti barnets tro, 

och det var frid och stilla, ljuflig ro. 
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Jag minns, att psalmen ljod sa underbar, 

da den till nattvardsbarnen sarskildt stalldes, 
och huru rordt det spada hjartat var, 

da mangen forbon for de unga falldes. 

En sallhet spordes, som ej sags med ord, 

da skaran tradde fram till nadens bord. 


Se’n gick jag snart 1 vida varlden ut, 

och skilda 6den profvade pa vagen. 

Sa blir det nog alltjamt till fardens slut, — 
ett lif af vaxlingar i moda tragen. 

Men da jag ensam far en hogtidsstund, 
jag stilla minns min barndoms altarrund. 


VID EN ORGELINVIGNING. 
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Han ensam gick i frammande stad 
och tankte pa hemmet kara, 

dar an han sig kande sorgfri och glad 
med vanner och frander sa nara. 

Han sag bland bjorkar i sol och ljus 
sin barndoms heliga tempelhus, 

‘vid altaret han sig bojde, 

da orgeltoner sig hojde. 


I varlden han kastats vida omkring, 
han lydt forforiska vanner 

och sager sig nu tro pa ingenting, 
fast langtan i hjartat han kanner. 
Han lefver sin dag vid modans hard, 
ej mera han trifs i lastens varld, 
men kvalet i sjalen plagar, 

och hjartat fragar och fragar. 


En osynlig makt kan leda var gang, 

da minst vi det sjalfva ana. 

Hvad ar det? Han hor sa gammal en sang, 
Fran en kyrka vid vagen mana. 
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Dar tonar koralen hemifran, 

som vastansuset, som tordons dan. 
Och da blir han vek i sitt sinne 
af orden, han hor darinne. 


“O, huru ljuflig ar 

din boning, Herre kar, 
ditt tempel och din kyrka, 
dar sig min sjal far styrka 
samt all din godhet prisa 
och med ditt ord sig spisa. 


Min sjal stor langtan har 
och glad sin tillflykt tar, 
till dina helga gardar, 
dar dina barn du vardar, 
dar de, i dig fornojda, 
sig af din karlek frojda.” 


Sa ljédo fran orgeln koralens ord 

till framlingens trotta sinne. - 

Som gamla bekanta fran hemmets jord, 

de stodo for dunkelt minne. 

Och langst bort vid dorren han satter sig ned, 
nar prasten laser och Odmjukt ber. 

Da syndabekannelsen gores, 

en suck fran framlingen h6res. 
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Det ligger en kraft i den gamla koral, 
som sprungit ur folkets hjarta 

och sjungits af slakten i tusental 

i gladje, men ocksa i smarta. 

Den faller som lag pa harda brost, 
men skanker at angern ljuflig trdst 
och kallar till himmelska harden 
forvillade barn i varlden. 


Se’n hor han med vordnad sin barndoms tro, 
fran altaret varmt den sades. 

Det blef, som om syalan funnit ett bo, 

ett tocken for blickarne lades. 

Och an fran orgeln en psalm han hor, 

da tystnar sorlet darutanfor. 

Han minnes de valkanda orden 

fran templet darhemma i norden: 


“OQ Gud, all sannings kalla, 
jag tror ditt loftes ord, 
hvad du har sagt skall galla 
I himmel och pa jord. 
Akalla mig i noden, 

sa far du hjalp af mig! 

Ja, Herre, intill doden 

vill jag akalla dig. 


Och hvad mitt hjarta beder, 
det vet jag, att du hor, 
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och hvad mitt val bereder, 
det vet jag, att du gor. 

I nodens hogsta smarta 
din hjalp mig narmast ar. 
Jag vet, att pa ditt hjarta 
du mina sorger bar.” 


Da psalmen har tystnat, predikans ord 
en vag sig till hjartat sokte. 

I framlingens brost en oro vardt spord, 
som hastigt till fruktan sig okte. 

Och fattig och arm han stod for Gud, 
han brutit hade hvartenda bud. 

Hvad skall val jag, syndare, gora, 
som kan mig till Herren fora? 


Till Herrens maltid man dukat i dag, 
och budet gallde fr alla. 

Du fallne, kom hit, och du, som ar svag, 
den himmelska rosten hors kalla. 

I dag, du bjudes, i dag kom fram 

till offerlammet pa korsets stam. 

Hvi skulle du borta vara 

bland glupande ulfvars skara? 


Och ater fran orgeln en sk6n koral 
1 tempelhvalfven hors tona. 
Den vittnar om Sonen fran himlens sal, 
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som kan vara synder forsona. 

Sa ljuft det kannes i sorgset sinn’, 
da sangen manar: Kom fram, ga in! 
Hvem mande val taren hamma 

for denna himmelska stamma: 


Af helig langtan hjartat slar, 
min Jesus jag till motes gar. 
Ack, lat mig se och smaka har, 
hur ljuflig du, o Herre, ar! 


Jag horde rosten af ditt bud, 
jag foljer nadens glada ljud; 
och fram jag trader nu for dig, 
forskjut ej mig, forskjut ej mig! 


Du har ditt budskap till mig sandt, 

du har mitt oga till dig vandt. 

Jag klappar, radd, med blygd och kval 
Pa d6érren af din brollopssal. 


Fast jag sa mycket ondt har gjort, 
som ar infor din tron forspordt, 
likval jag dristar fram till dig. 
Forskjut ej mig, forskjut ej mig. 


Han vagar sig fram, — den siste han var — 
sa sdllsamt hors orgeln tona. 

En lefvande spis for honom fanns kvar, 
det blod, som hans synd kunde sona. 
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Den dag gar aldrig utur hans hag, 
da han i nattvarden Mastar’n sag 
och utaf de harliga ljuden 

sig kande kallad och bjuden. 


Nu vandrat han har i dagar, i ar 

pa vagen mot fadershuset. 

Fj sorgsen och tryckt han numera gAr, 
ty nu gar hans fard emot ljuset. 

En fristad han har vid vagens rand, 

dar psalmer ljuda fran hemmets strand 
som forr uti barndomens kyrka, 

och dar far sin Gud han dyrka. 


4. Sanger vid baren 
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Och Doden monstrade vart led, 

han sag pa gammal, sag pa ung: 

hvem skall hans lie hugga ned, 
ack hvem? 

Det stundar sorg sa tung. 


Jag ser en man med silfverhar, 

en reslig kampe, stark och god; 

langst fram i ledet trygg han star, — 
en blixt! 

Och det ar spilldt, hans blod. 


Men resenaren fallt sin staf, 

och krigaren sin krona fatt, 

och seglaren fran stormigt haf 
i land 

pa hemmets mark har gatt. 


* * * 


Du slumrare med silfverhar, 

sof godt uti ditt tysta bo. 

Snart kommer Gud med blom och var 
och smyckar dodens ro. 
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Haf tack for dagens tragna id, 
for nattens varma tar och bon, 
for sar, du fatt i lifvets strid, 
for mycken moda utan lon. 


For tro och allvar utan svek 

haf tack, du gamle hedersman ; 
For mannaprof i stormens lek, 
for trofasthet, da striden brann. 


Ditt minne uti arf skall ga, 

fran slakt till slakt ej planas ut, 
ditt namn i vara hafder sta, 

en stjarna klar, till tidens slut. 
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Det var hogtidsdag i Sion, och fran stadens svenska tjall 

kommo skarorna till templet uti varlig sondagskvall. 

Fadrens psalmer varmt vi sjongo, knappte handerna till 
bon, 

odmjukt bojande vart hufvud uti andakt, djup och skon. 


Lifvets bordor, heta strider glomdes i den helga stund, 
da var tanke gick pa vallfard han till minnets tempellund. 
Fadrens andar till oss talte maktiga och hoga ord, 

oss, som annu maste dvaljas pa forganglighetens jord. 


Djarft blef deras saga tecknad, sangen mangen halsning 
bar 

fran det fosterland darofvan, som i vaxlingen ar kvar 

och i lifvets hogtidsstunder gjuter hoppets lyckoglans 

pa en jord, dar utan himmel aldrig nagon sallhet fanns. 


Rord jag minns den sk6na sangen: Sions fange losas 


skall, 
som en drommande han varder, da hans bojas dag ar all. 
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Det lag langtan i den sangen, hoppets langtan dock det 
var, 

som da vandraren till hemmet blott har nagra stunder 
kvar. 


Nagra stunder! Blek hon sofver. Varen re’n har bytts i 
host, 

de sta 6de, hemmets salar, det ar tomt i makens brost, 

och darute stormen kastar lundens gula, torra blad. 

Slut ar sommarns vackra saga, tystnad sangaren, som 


kvad. 


Nagra stunder! Tyst hon slumrar, hon som sjOng var 
julepsalm, 
sjOng pa paskens ljusa morgon om den hvita segerpalm, 
Hon som smekte brudens sinne med de glada toners ljud, 
sjong till ro var bittra smarta, da oss déden sandt sitt bud. 


Hon, som uti herdetjallet bjudit oss en fridfull hamn 

och mang’ irrande och modfalld kallat med ett vanligt 
namn, 

nu hon hvilar, stoftets borda tyngde henne ned till slut, 

i en krossad makes armar fick hon stilla kampa ut. 


Det ar hogtidsdag i Sion, men uppa den svarta bar 
lagga vi var sista blomma, vattnad utaf sorgens tar. 
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I det tempel, dar hon tjanat, smycka vi en lycklig brud, 
men det ar i dodens svepning, ack, det ari grafvens skrud. 


Du, som fattat lifvets allvar, kanner du ej grafvens frid? 
Slut pa plagan, oron, sorgen, slut pa tidens storm och 
strid. 
Vandraren har hunnit malet, seglaren sin salla hamn, 
Sions fange frihet funnit, sjuka barnet moderns famn. 


Snart darute, dar vi gomma vara kara, rad vid rad, 
sveper vintern sina drifvor Ofver fridlyst dédens stad, 
men en anglavakt vid grafven sedan paskens forsta vakt 
skall forkunna an, att stoftet ar med sjalfva lifvet slakt. 


Det blir hogtidsdag i Sion, ej 1 sorgens hus som har, 
nu var sang ar full af vemod, jubel den skall blifva dar, 
dit de mana, andens roster, dit var varma langtan trar, 
han till hoppets lyckostrander, fralsningens San Salvador. 


I en ringa tempelhydda ej vi mera motas da, 

klagande med krossad fader och med moderlésa sma. 
Da ha Sions fangar vunnit, sista bojan kastats af 

i den varld, dar tar ej faller, dar det ej finns dod och graf. 
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Da i lifvets tunga profvostunder, 
hjartat sOrjer utan trost och ro, 

och da host det blir 1 hoppets lunder, 
och i morka tvifvel byts min tro, 

det ar ljuft, nar sjalens strangar roras 
likasom utaf en angels hand 

och att fa pa helig vallfard foras 
han till sangens ljusa, sk6na land. 


Ack, sa underbart 1 detta rike! 

Sorg blir sang och klagan jublets ljud. 
Hog och lag bli dar hvarandra like, 
saknaden ar kladd i hoppets skrud. 
Intet hat i detta rike finnes, 

blid och adel sangens ande Ar, 

och det goda och det stora minnes 
och den modige han prisas dar. 
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Som en blixt fran ljust och klarblatt faste 
kom det dystra budet vasterfran, 

att den starke, modige, den baste 
aterlamnat lifvets korta lan. 

Kallelsen till uppbrott honom nadde 
fjarran ifran hem och ungdomsbrud. 
Nagra timmars kamp han blott formadde, 
ar det korta, tunga sorgens bud. 


Och jag hor en klagan nar och vida, 
Svensk-Amerika i tarar star: 
Hofdingen har fallit vid var sida 

ar det budskap, genom landet gar, 
medan oOfver vasterns vida slatter 
han, den dode, sista resan gor 

mot det hem, dar under smartans natter 
blott hans karas bittra grat man hor. 


I hans hem, den vackra svenska staden, 
man sig reder till en sorgefest. 

Ung och gammal dar jag ser i raden, 
men jag vet ej, hvem som sorjer mest. 
Men mig tycks att allas ogon taras, 

da den fallnes kanda drag man ser. 
Saknad blott bland skarorna kan sparas, 
da med blottadt hufvud tyst man ber. 
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O, Betania, val ma du klaga, 

att vid altaret hans plats ar tom, 

som med kiarlek kunde skaror draga_ 
till din gamla lugna helgedom 

och som lifvets brod sa garna skankte 
at de hungrande uti din vard 

och med nadens-arladagg bestankte 
plantorna uti din ortagard. 


Och, I unge uti skolans salar, 

eder van har sagt ett langt farval, 

och ej mer hans rorda stamma talar 
lystringsord for bade kropp och sjal, 
men hans skapelse ej] skall forsvinna, 
den har vanner nu och den har brod 
och skall hogre pa sin bana hinna, — 
stiftarns minne blifva skall dess stéd. 


Svensk-Amerika, val vi ma sorja 

honom, som i mannaar gick bort, 

val vi ma i undran stilla spdrja 

hvi hans verkningsdag dock blef sa kort, 
hvarfor han, som djarft och manligt tydde 
tidens fragor utaf skilda slag 

och hvars stamma van och ovan lydde, 
slutade sa fort sin arbetsdag. 
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Slumrare uti det laga tjallet, 

dar du mangen vigt till hvilans ro, 
val jag minns det tysta, helga stallet, 
dar du nu fatt sjalf ett stilla bo, 

och jag ser, hur tusen skola komma, 
minnas an valsignande ditt namn, 
bara tacksamhetens blyga blomma, 
lasa runorna 1 vardens famn. 


Manga minnen hagra for mitt sinne 
fran de langese’n forsvunna dar, 

och din hoga bild star for mitt minne 
lika vacker, tjusande och klar. 

Och mitt rorda tack jag odmjukt stammar 
uti dessa sangens enkla ord 

mot det land, dar stjarnegatan flammar, 
dar din ande dvyaljs hos ljusets Gud. 
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I dag kring hela vart vida land 

fran nordens isar till golfens sand 
med fang af blomster gar folket ut, 
dar kampen drommer 1 ro till slut. 
Kring sonderskjutet men stolt standar 
jag ser dock annu en skara kvar 

af veteraner fran Lincolns dar, 

fran Grants och Vegesacks hjaltelag. 


En veteran jag ock skadar har, 

men svard han ej vid sin sida bar. 
Ej stader brunno, ej flot dar blod, 
dar denne kampe i ledet stod. 

Men han vann segrar pa fredens satt 
for ljus och sanning och manskoratt. 
Det fria ordet, det var hans sak, 

ej mord och flammor och vapenbrak. 


Den kampen ocksa blir dyr till sist, 
nu har hans oga sin strale mist. 

Da roster kommo fran skuggors hem, 
han maste lyda och folja dem. 
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Och pennan ‘foll ur hans trotta hand, 
och vantanstiden blef lang ibland, 
men det var hvila och stilla ro 

hos barn och maka i hemmets bo. 


Dar dodens pil satt sin udd, det sved, 
och dagen sakta mot kvallen led, 

med mod dock sag han mot dunklet fram, 
som fordom viking fran drakens stam. 
En hemlighet ju var lefnad ar, 

som annu ingen har tolkat har. 

For ljusets kampe dock fagert star 

ett fjarran soligt San Salvador. 


Haf tack, kamrat, tack for trogen vakt, 
till sista hvilan vi nu dig lagt. 

Din stol ar tom vid vart arbetsbord, 
ack, fattig saknaden ar pa ord! 

Pa lifvets kamp foljer fridens lon, 

i frid du hvile, det ar min bon. 

Tag mot den ringe kamratens gard, 

hans enkla ord vid din sista fard. 
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JOHN A, JOHNSON. * 


Sa snabbt det kom, det dystra bud, 
som l6fvets fall i kulen host. 

Ett hopp sig kladt i svepningsskrud 
i sjalfva folkets brost. 


Och tomt det kanns, da han gar bort 
i sina basta, skonsta dar. 

O, hvarfor blef hans dag sa kort? 
Blott tystnad ar mitt svar. 


Och, obeveklig, déden gar 
och samlar in sin adla skord 
i mulen host, i solljus var, 
af ingens klagan stord. 


Fr barnet vid dess moders hand 
och gubben vid dess notta staf, 
pa hvarje ort, i hvarje land, 
han reder tyst en graf. 


JOHN A. JOHNSON. 


Och mannen, som fran maktens h6jd 
i lust och lycka lifvet ser, 

och modans slaf, i stoftet bojd, 

ett torftackt tjall han ger. 


Kort var din dag, af manskor matt, 
du folkets adle, store son, 

du hofding utaf nordisk att 

fran landet fjarranfran. 


Din blida sjal, ditt vackra lif, 

din klara blick pa tidens gang, 
ditt lugn 1 stundens storm och kif 
ha rort mig mangen. gang. 


For guld och vinning aldrig fal, 

du kdpslog ej om manskors val, 

klart stod ditt mal. Varmt flot ditt tal 
ur djupet af din syjal. 


Jag dromde, att du stod en dag, 
en andre Lincoln, hog och stor, 
men Han, som skrifver odets lag, 
i tocken for oss bor. 


SANGER VID BAREN. 


Och nu med hostens gula blad 
min enkla gard jag lagger stum 
vid porten till din hvilostad 

pa dodens vigda rum. 


Ditt minne for min syn skall sta 
i tidens dunkla, korta nu. 

Hur skont som du att verka fa, 
att segra sasom du! 


JOH. A. ENANDER. 
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JOH. A. ENANDER, * 


Af hostens kyla re’n en flakt mig hinner, 
det gula lofvet prasslar for min fot, 

och sommarns lif darute snabbt forsvinner 
vid stormars och vid skurars dystra hot. 
Forgangelsen med sina farger malar 
naturens fria, hoga tempelsal, 

ej blomman mera i sin fargprakt pralar, 
och sangarna ha tystnat i min dal. 


Da nar mig budet: Veteranen somnat, 

var kvallen lang, det blef dock natt till slut, 
och lifvets pulsar ha for alltid domnat, 

se’n sista droppen utaf blod spillts ut. 
Han var en riddare med adel klinga, 

och gamla Sverige glomde aldrig han, 

ve den, som sokte att dess folk forringa, 
hos honom han ett manligt motstand fann ! 


Sa val jag minns den resliga figuren, 

nar ljud han askade och holl ett tal, 

hur da hans stamma, utaf valljud buren, 
oss tvang att lyssna, med och mot vart val, 


208 SANGER VID BAREN. 


hur fran katedern Sveriges sprak han tydde, 
At nordens saga gaf dess gamla klang. 

Och nya tolkningar ej honom brydde, 

men akta malmljud fran hans lappar sprang. 


Och da han bjod oss in diktens lunder, 
fast detta ej sa ofta var hans sed, 

vi foljde garna, det blef hogtidsstunder ; 
han kunde lystra, han, de spridda led. 
Ren var hans penna, klar och tankediger, 
det slippriga hos honom ej fann rum, 

och da man stoftet nu at grafven viger, 
skall cynikern invid hans bar sta stum. 


Ej var han utan fel, det sages garna, 

och storhetsdrommar droémde afven han, 
men Ofver griften lyser hoppets stjarna, 
sa klar, som forr den i hans ungdom brann. 
Om det blef mérkt ibland i kvalens timma, 
sin barnatro at hanet ej han. gaf, 

och det skall ljusna bortom tidens dimma, 
och dar skall sta en angel vid hans graf. 
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LUDVIG HOLMES. * 


Vi mottes uti unga ar, 

och redan da din lyra klang. 

Du sjong om lif, som ej forgar, 
och tonen fran ditt hjarta sprang. 


Om gamla Sverige varmt du kvad, — 
en pilgrim ung pa fjarran strand, — 
om hoppets hoga, hvita stad, 

som skymtar bakom stjarnors brand. 


Din stamma klang i tempelsal, 
da an ej mannaar du natt. 

Pa vasterns slatt, i osterns dal 
den helga sad du tidigt satt. 


Ditt ideal du trogen var, 

fast kamp det kostat mangen gang. 
Din blick var ljus och tanken klar, 
men det lag vemod i din sang. 
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Han klagade med mildt ackord 
i blomsterdoft vid vannens bar. 
Han jublade i brollopsgard, 

da myrten kladts i brudens har. 


I festlig sal han statligt ljod 

med allvarsord och sallsam glans, 
Och ljusa makter fram han bjéd, — 
en riddare med hjalm och lans. 


Nu budet taljer, att till ro 

den trotte sangaren har gatt. 
Han sofver sott i torftackt bo, 
dit jordens stormar icke natt. 


Farval! Tag mot min enkla gard: 
Ett tack for sangen, du oss gaf, 
med hoppet om en battre varld 
langt bortom dod och dunkel graf. 


Te 
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JOHAN PETERSON. * 


Hyvad ar lifvet? sporjer ofta vandraren pa allfarsled, 

beder odmjukt: Hulda moder, mig ett lager hos dig red. 

Jag ar trott pa tidens villa, jag ar matt af dagens flard, 

skall jag snart en rést fornimma fran din gomda, tysta 
varld? 


Fagra loften gaf oss lifvet uti rosig morgonstund, 

men dess farkost kanske krossas emot fardens dolda 
grund. 

Skall en spillra da oss fora emot hoppets palmkust sk6n? 

Skola hoga makter lyssna pa den vaderdrifnes bon? 


Bleke broder, dar du slumrar pa din sista badd i ro, 
unna vi dig garna hvilan 1 ditt blomsterholjda bo. 
Vinterstormar dar ej fara, vaxla icke var och host, 
smartan 6fvervunnen vikit fran ditt trotta, sjuka brost. 


Det ar lugnt i grafvens gOmma, Ofver Graceland rader 
frid, 

det var har du ville hvila efter genomkampad strid. 

Aningar du ofta kande, plotsligt budet kom till slut, 

liksom for ett haftigt vindkast ljusets laga slackes ut. 
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Ej vi hora mer din halsning, da till dagens varf vi ga, 
och den trogna brodershanden aldrig mer vi trycka fa. 
Men i hjartats dolda varldar gomma vi din bild sa blid, 
den skall dar for minnet strala efter lange svunnen tid. 


Sof i ro uti den hydda, som ett fjarran land dig gaf! 

Om ett hem du kanske dromde, men det gaf dig blott — 
en graf. 

Men da vi med saknad lagga pa din bar var blomstergard, 

for var sjal i fjarran hagrar hoppets ljusa Nya varld. 


SAMUEL HOLMBERG. 
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SAMUEL HOLMBERG. * 


Denna gangen budet kom fran sdder, 

fran en krets, i minnet for mig kar. 

Samuel, den blidaste bland broder, 
Here] ar. 


Han blef trott 1 ljusa sommardagar, 

langt forr’n solen kysste vagens kron. 

Saknad vid hans lager stilla klagar, 
ber sin bon. 


Och hans namn i minnets bok vi rista 

och hans bild med silfverhvita har. 

Det ar tungt, att sa den unge mista, 
fall, var tar! 


Egen vag i konstens vida rike 

har man sagt, han onskade att ga. 

Bland de unga syntes ej hans like, 
klaga da! 


Hvem kan folja konstnarn, da han drommer 
sina ljusa, hoga ideal? 
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Hvem kan pejla djupet, dar han gommer 
sjalens kval? 


Hvad han gaf oss var ju loften bara, 

hvilken mognad dock i hvarje drag! 

Gudaboren denna hand mand’ vara, 
om an svag. 


Och med klart och kansligt konstnarsoga 
tydde han naturens poesi, 
och han sag, det manga se sa foga, 


lif dari. 


“Sof i ro! ty det ar orons stunder, 

endast orons, som pa jorden bo, 

hvilans stunder borja forst inunder. 
Sof i ro! 


Dar har manskohjartat glomt att dnska, 

gladje glomt att vissna, hopp att gro. 

Under tacket, vafdt af sommargroénska, 
Sof i ro!” 
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OLOF F. NELSON. * 


Jag hor en klagan som af manga roster: 
Han har gatt bort, den svenska sangens van. 
Fran norr och sdder, ifran vaster, dster 

allt djupare mig nar den klagan 4n. 


Hans karas tarar, ack, sa ymnigt fldda, 

dar stum han hvilar pa den svarta bar. 

Han sofver tungt — det gor man hos de déda — 
en makas bon ej vacka mer formar. 


Och sata vanner lagga pa hans kista 

en blomsterskatt i sjalfva vinterns dar 
och ga som hedersvakt pa farden sista, 

da stoftet vigs till jord, som forr det var. 


* * *K 


Som emigranten ar den svenska sangen 
och har harute icke hem och huld. 
I dagens méda han sig kanner fangen 
och drifves bort i jaktan efter guld. 
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Du horde honom i din ungdoms lycka, 
och denna vadjan var ditt hjarta nog. 
Du aldrig trottnat se’n, vi andra tycka, 
fastan din tid och kraft, ditt guld han tog. 


Du blide slumrare, dig tack skall folja, 
for hvad du var i sangens ljusa varld. 
Ditt svenska sinne aldrig sags sig dolja, 
ditt tal var enkelt, utan pral och flard. 


Med kraftig hand du sangarfanan hodjde 

och ordnade en spridd och bruten trupp. 

Se’n gick du bort, ej manga timmar drdjde, 
da du till lifvets zenit hunnit upp. 


Men hoppets sang fran vara dunkla dalar 
hors stiga uppat mot en sallhets hamn. 
Du ej skall glommas. Uti minnets salar 
den svenska sangen hylla skall ditt namn. 


C. F. ERIKSON. 
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C. F. ERIKSON. * 


Det skymde till en arbetsveckas afton, 

en vintrig lordagskvall, 

da budet kom sa tyst, dar svag du dvaldes 
uti de sjukas tyjall. 


Och budet kom ej fran en jordisk boning, 
fran barn och maka kar, 

ej fran affaren, som din tanke ordnat, 
det budet halsning bar. 


Och ingen vet, hvad detta budet sade, 
men smartan byts i ro, 
och lifvet flyr som arkens vilsna dufva 
och soker tryggadt bo. 


Sa manga makter om en manska strida, 
och het ar kampens dag. 
Nu sofver kampen vid sin brustna klinga, 
nu tystnat hjartats slag. 


Och Floras rike sina skatter samlar 
Omkring den svarta bar, 
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de skola vattnas 6mt som dalens lilja 
af dina karas tar. 


Af deras tar, som du i tysthet hulpit, 
som sorja nu sin van. 

De dagar komma, da de fafangt minnas 
din oppna hand igen. 


Det bodde stora tankar i ditt sinne, 

jag minnes det sa val. 

Ett tack, for hvad som man du 4rligt ville, 
Ur djupet af min sjal. 


Din tid blef kort, men kraftigt du har verkat 
uti ditt valda kall 

och hunnit gora, hvad vi andra drémde, 
nu, da din dag Ar all. 


Sof nu i ro, fast vinterns stormar ila, 
dar man dig baddar ner. 

Da saknaden forgraten knapper hander, 
det stilla hoppet ber. 


Pee ae. ee ae oe ey 
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IDA SANNQUIST. * 


Budet kom; det var palmséndag, — stilla veckans gladje- 
dag; 

kom som molnet doljer solen, sadan ar var lefnads lag. 

Lang var farden, lifvet vaxlat, lang var afven plagans tid, 

men nu har du hvilan hunnit, trotta pilgrim, sof i frid! 


I det herdehem han byggde, som dig tro och lofven gett, 
var du hemmets vana stjarna uti ljuft och uti ledt. 

Da han stupade pa faltet, lade ned sin vandringsstaf, 

i den lugna praristaden redde du hans tysta graf. 


Huru djupt ditt hjarta Ommat for all nod uppa var jord, 
och hur garna du har hviskat karlekens och hoppets ord! 
Da ett eget hem du agde, det sa ljust och gastfritt var, 
det star annu for mitt sinne ifran fjarran ungdomsdar! 


Goda rad i lifvets skiften var du aldrig sen att ge, 

for den tviflande, den fallne ej en hoppets bon att be. 
Ynglingen i skolans salar fann hos dig en trogen van, 
vag till den, som plagan fjattrat, fann du om och om igen. 


Du var moder, var vaninna uti lyckans ljusa dag, 
med din mjuka hand du smyckat mangen sorgens sarko- 
fag. 
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Brudens krona du har bundit, lagt den spada i ditt skot, 
da dess mor till sista hvilan trott det brustna ogat slot. 


Ofta du ditt tjall fatt flytta, ofta har du uppbrott gjort, 

gast och framling du har varit, — alskad dock pa hvarje 
ort. 

Omma hander dig ha vardat an uti det sista har, 

vardat Herrens tjanarinna, som dem alla var sa kar. 


Har uti ditt eget tempel saga vi ett langt farval, 

och det gar fran rorda lappar, gar fran djupet af var sjal. 

Din formaning har vi minnas och din bon, din-varma 
sang, 

ma vi alla samfaldt motas i var Faders hus en gang. 


He oe 


Nu Messiasjublet stiger fran den vackra praristad, 

dar re’n varen gjutit gronska Ofver knoppar, Ofver blad. 
Dit skall du en resa gora, ej att sjunga dock, som forr, 
stilla skall ditt stoft man fora genom valkand tempeldorr. 


Ett Guds frid! pa langa farden och ett tack for trogen 
vakt, 

for Marias lif och Martas, i forening sammanbragt. 

Men vi skiljas for att motas, det ar hoppets vissa sang, 

motas uti fadershuset i en evig frid en gang. 


oe —— 


ee l” eh le 


S. A. SWANSON. 
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S. A. SWANSON. * 


Har vi bygga, har vi flytta, 
allt ar vanskligt, allt pa flykt. 
Om af lycka hjartat jublar, 
snart af sorgen det ar tryckt. 
Ingenting ar har bestandigt, 
halsan flyktar snart sin kos, 
lifvet i sin skonsta knoppning 
vissnar som en bruten ros. 
Sol, som) log i arla timma, 
gar 1 dystra skyar ner. 

Pa sin badd i morka vakter 
sjuklingen om lisa ber. 


Du, som slumrar har sa stilla, 
har din del af lifvet fatt. 

Nog dess basta, hogsta mening 
under plagan du forstatt. 

Du fran hemmet uppbrott gjorde, 
gammalt hem, som kart dig var, 
och farval du stilla sade, 

sasom den, for alltid far. 

I det nya kara hemmet 

blef din vistelse ej lang. 

Nu du gor en annan resa, 
reser ensam denna gang. 
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Sista flyttningen ar inne, 

och den gores ej af tva, 

om an kunde makan kara 
folja med dig nu ocksa. 

En skall lamnas, att i varlden 
fylla sina tarars matt, 

under heta smartor hoppas, 
att hvad Herren gor ar godt. 
Och nar Herrens stund ar inne, 
skall foreningstimmen sla. 

I det nya, ljusa hemmet 

ma vi alla motas da! 


Sista flyttningen, hvad hégtid 
for en trott men bargad sjal! 
Slut pa svaghet, slut pa tvifvel, 
slut pa synd och sorg, hur val! 
Sista flyttningen till hemmet, 
som oss Herren lofvat har, 
Bakom. gyllne parleportar, 

dit ej nagon oren far. 

Ack, hur ljuft, nar dagen kvallas, 
att fa flytta dit en gang, 

till det hem, dar ej man skiljes, 
uti evigheten lang! 


Anmarkningar 
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Sid. 14. Vid en svensk nationalfest. Festpoem vid den 
svenska nationalfesten i Orchestra hall, Chicago, den 24 
febr. IQI0. 

Sid. 23. Tack till Lundakéren. Utdrag ur ett poem, 
upplast vid Svea gilles bankett for Lundakoren efter kon- 
serten 1 Mechanics hall i Worcester, Mass., under kérens 
Amerikaturné 1904. 

Sid. 28. Framlingens drém. Med anledning af en epi- 
sod i staden New York hdsten 1908. 

Varbud, sid. 42. I Lincoln park, Chicago, s6ndagen 
den II mars 1906. 

Sid. 49. Stjarnbanéret. Pa den 14 juni, ‘“Stjarnba- 
nérets fodelsedag’”’. 

Sid. 54. En hemkomsthdlsning. ‘Till atervandande 
svensk-amerikaner hosten 1910. 

Sid. 57. Indiansommar. Fritt efter Nesbit i Chi- 
cago Evening Post. 

Sid. 62. Hemkomsten. Fritt efter engelskan. 

Sid. 64. Hem till jul. Typisk scen fran jarnvagssta- 
tioner i Chicago hvarje ar nagra veckor fore jul. 

Sid. 83. Halsning till Bethany. Upplast vid den ban- 
kett, som anordnats af forna Bethanystudenter a Audi- 
torium hotell i Chicago den 27 okt. IgIT. 

Sid. 102. Min makas minne. Fru Hulda Norman, af- 
liden i Chicago isept. 1907. Under en foljd af ar lararin- 
na vid Bethany college i Lindsborg, Kans. 

Sid. 108. Farval. Ett litet poem fran 1880-talet, om- 
skrifvet efter min moders (fru Maria Norman) dod 1 
Chicago i jan. 1908 vid 78 ars alder. 

Sid. 110. Till ett brudpar. Dr Philip Andreen och 
hans maka, fodd Lethin. A., som under de senaste tio 
fren varit larare i Ebenezerforsamlingen i San Fran- 
cisco, Cal., har nu flyttat till Evanston, Il. 
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Sid. 113. Vid en moders bar. Fru Betsy Forsberg, 
dod i North Grosvenor Dale, Conn., juldagen 1895. 

Sid. 119. Pd semester. Ett minne fran Whitefish 
Bay, Wis., sommaren IQII. 

Sid. 121. Den gamla valaffischen. Mycket fritt efter 
engelskan. 

Sid. 127. Olycksveckan i San Francisco. Skrefs med 
anledning af den stora jordbafningen och branden i San 
Francisco ar 1906. 

Sid. 132. Messina. Forfattad vid underrattelsen om den 
hemska jordbafningen i sodra Italien vid jultiden 1908. 

Sid. 135. Sorgepasken 1 Omaha. Med anledning af 
orkanen pa paskdagen 1913, da manga lif spilldes och 
mycken egendom forstordes. 

Sid. 137. Svea och Nore. Skrefs efter unionsupp- 
losningen 1906. 

Sid. 139. William McKinley. Efter president Mc- 
Kinleys dod i Buffalo, N. Y., den 14 sept. 1got. 

Sid. 141. Efter festen. Skrefs efter den stora John 
Ericssonfesten i Mechanics hall i Worcester, Mass., den 
31 juli 1903. 

Sid. 143. Vid en arbetarfest. Efter ett tal af Wm. 
D. Haywood i Luna park, Chicago, den 11 aug. 1907. 

Sid 147. Kapten Scott. Med anledning af sorgecere- 
monien efter kapten Scott och hans kamrater i St. Pauls- 
katedralen i London, England, den 14 febr. 1913. 

Sid. 149. “Norges” sista resa. Skrefs vid under- 
rattelsen om angaren “Norges” férlisning utanfor Hebri- 
derna den 28 juni 1904. 

Sid. 151. O, “Titanic!” Forfattad vid underrittel- 
sen om jatteangaren ‘““Titanics” undergang 4 Atlanten den 
14 april 1912. 

Sid. 159. Hyllning at min kyrka. Vid festen pa Au- 
gustana alderdomshem i Chicago den 1 sept. 1913. 
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Sid. 170. Vid en kyrkoinvigning. Pa Augustanakyr- 
kans i Hyde Park, Chicago, invigningsfest d. 12 dec. 1909. 

Sid. 174. Vid aftéckningen af en altartafla. Upp- 
last, da altartaflan “Kristus i Getsemane” aftacktes i den 
gamla Getsemanekyrkan i Worcester, Mass. 

Sid. 185. Vid en orgelinvigning. Forekom 4 det 
program, som utfordes, da den nya orgeln i Augustana- 
kyrkan i Hyde Park invigdes den 21 juni 1913. 

Sid. 193. T. N. Hasselquist, skolpresident. En af Au- 
gustanasynodens framste banbrytare och skolman, f. i 
Ousby, Skane, 1816, dod i Rock Island, IL, d. 4 febr. 1891. 

Sid. 195. Hilma J. Nystrom. Fru Nystrom, fodd 
Ohlin, afled 1 Worcester, Mass., den 14 okt. 1903 vid 36 
ars alder. Hon var maka till pastor E. J. Nystrom. Fru 
Nystrom var begafvad med en vacker och val utbildad 
sangrost och visade som organist och sangledarinna stort 
intresse for svensk sang och musik. Forfattaren horde 
henne pa “Vara forfaders dag” pa varen samma ar, som 
hon afled, 1 sv. luth. kyrkan i Quinsigamond med rik 
kansla sjunga Wennerbergs oforgatliga “Nar Herren 
Sions fangar losandes varder”, och detta minne gaf upp- 
slag till inledningen i minnessangen ofver fru Nystrom. 

Sid. 198. Carl A. Swensson, skolpresident, grund- 
laggare af Bethany college i Lindsborg, Kans., fodd i 
Sugar Grove, Pa., den 25 juni 1857, dod pa en resa i Los 
Angeles, Cal., den 16 febr. 1904. S$. har af manga blifvit 
ansedd som den framste svensk-amerikanen. 

Sid. 202. Nils Mannow. Svensk-amerikansk _ tid- 
ningsman, fodd i Tollarp, Skane, 1859, afliden i Chicago 
den 26 maj 1907. Begrafningen agde rum pa grafsmyck- 
ningsdagen. 

Sid. 204. John A. Johnson. Guvernor i Minnesota, 
fodd den 28 juli 1861, déd den 21 sept. 1909. En ovan- 
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ligt begafvad, folkkar och inflytelserik man. Han var 
pa tal till demokratisk presidentkandidat. 

Sid. 207. Joh. A. Enander, svensk-amerikansk tid- 
ningsman, talare, skald och forfattare, f. 1842, dod i Chi- 
cago den 9g sept. IgIo. 

Sid. 209. Ludvig Holmes. Svensk-amerikansk prast- 
man, skald och talare, fodd 1858, déd under ett besdk i 
Philadelphia den 7 nov. 1910. Var vid sin dod bosatt 1 
Evanston, Ill. 

Sid. 211. Johan Peterson. Medredaktér i Svenska Tri- 
bunen-Nyheter, en duglig och plikttrogen tidningsman. P. 
var fodd i Ronneby 1871 o. dog i Chicago d. 22 nov. IgIo. 

Sid. 213. Samuel Holmberg. En sardeles lofvande 
artist. Han var fodd 1885 och afled i Lindsborg, Kans., 
den 26 juni tgt1. Var en tid forestandare for konstskolan 
vid statsuniversitetet i Norman, Okla. 

Sid. 215. Olof A. Nelson. N., som var f6dd 1867 i 
Halmstad, var sarskildt kand for sitt aldrig svikande in- 
tresse for den svenska sangen. Han afled den 29 jan. 
1913 1 Chicago, efter en lang tids lidande. 

Sid. 217. C. F. Erikson. Grundlaggare af Svenska 
Tribunen-Nyheter och en af de mest framgangsrike tid- 
ningsutgifvarne i Svensk-Amerika. EF. var fodd 1866 a 
Halleberg i Vastergotland och afled den 15 mars 1913 i 
Chicago. 

Sid. 219. Ida Sannquist. En af Svensk-Amerikas 
mest verksamma och intelligenta kvinnor, anka efter pas- 
stor P. M. Sannquist. Fodd i Morlunda, Kalmar 1an, 
1846, kom till Amerika 1865 och afled 1 Chicago palm- 
sondagen den 5 april 1914. Jordad i Lindsborg, Kans. 

Sid. 221. S. A. Swanson. Fodd 1846 och under 
manga ar en aktad landsman och banbrytare i Des Moines, 
Ia. Flyttade pa varen ror4 till Chicago, dar han afled 
den 10 juli samma ar. 
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